Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCLJA SOSANCIISKA AGENCI)A

OIB: 85821130368 1 POHRAAL) %‘;Jrgg/’{/:\gEEPrzmAmE

FINA ZAGREB, Ulica grada Vukovara 70, Zagreb ZAGRER

(adresa nadlezne jedinice) -~ 09-p2- 2022
PREDSTECAINE

NadleZni trgovacki sud u Bjelovaru K_W

Poslovni broj spisa St-477/21 L ————

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
ITCR d.o.0.

OIB: 40089236426

Adresa / sjediste:

Savska cesta 41, Zagreb, Ziro-ratun IBAN broj: HR7324020061100101225 kod Erste &
Steiermarkische bank d.d.

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
NOPUS d.o.o.

OIB: 17415222214

Adresa / sjediste:

Bjelovar, Pakracka 8

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

- Licen¢ni dokument za narudZbu programske opreme i odrZzavanja (LSDA) od 31.3.2021.
- Glavni licen¢ni ugovor MLA-CRO-020/21

- Rjesenje o ovrsi javnog biljeznika Marije Kusti¢ posl.br. Ovrv-275/2021, koji se vodi pri
Opc¢inskom sudu u Bjelovaru

Iznos dospjele trazbine: 106.393,97 (kn)
Glavnica: 104.231,11 (kn) + ovr3ni troskovi 2.162,86 kn

Kamate: (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstefajnog postupka
(kn)




Dokaz o postojanju trazbine (npr. radun, izvadak iz poslovnih knjiga)

- Racuni br. 77-P1-1 od 12.04.2021., 78-P1-1 od 12.04.2021., 110-P1-1 od 05.07.2021.,
165-P1-1 od 05.10.2021.

- Izvod iz otvorenih stavaka

- Rjesenje o ovrsi javnog biljeznika Marije Kusti¢ posl.br. Ovrv-275/2021, koji se vodi pri

Op¢inskom sudu u Bjelovaru

Vjerovnik raspolaZe ovr$nom ispravom DA / NE za iznos (kn)

Naziv ovrSne isprave:

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razluénog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

Iznos traZzbine (kn)

Razluéni vjerovnik odride se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlu¢ni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izluéno pravo

Izluéni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izluéno pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovnika
Zagreb, 07.02.2022. ITCR d.o.o0.,
zastupano po punomd




NOPUS d.o.0.
Pakracka 8
43000 Bjelovar

OIB: 17415222214

KOPIJA

lTﬂBa

Distributor Bleme

0iB: 40069236426
Matiéni broj: 01681273
ZR: 2402006-1100101225
Erste & Steiermarkische
Bank d.d., Zagreb

IBAN:
HR7224020061100101225
Obrazac R-1
Racéunbr. : 77-P1-1
Vrijeme izdavanja: 12.04.2021 10:15
Datum valute: 25.04.2021
Mjesto: Zagreb
Datum obavijene usluge: 01.04.2021
Datum izdavanja LSDA: 31.3.2021
Sifra Naziv Kolicina MJ Cijena R% PDV% Vrij. bez PDV
01 Software: NX91110 1 91.260,00 0% 25% 91.260,00
Licenca
Ukupno: 91.260,00
PDV: 22.815,00
Za platiti: HRK 114.075,00
Porezne stope Osnova POV Vrijed host
Usluga na koju se obradunava PDV po stopi 25 % 91.260,00 22.815,00 114.075,00
Nadin placanja: Transakcijski radun

Radunato je prema prodajnom teéaju ERSTE&Steiermarkische banke na dan 12.4.2021

(1€=7,625HRK).

PLAGANJE U 4 OBROKA:
Datum placanjal Iznos
Prvi obrok 25.4.2021 28.518,75| HRK
Drugi obrok 25.5.2021 28.518,75| HRK
Tredi obrok 25.6.2021 28.518,75| HRK
Cetvrti obrok 25.7.2021 28.518,75] HRK
za ITCR d D.0.

4 ~
)‘97 Bojan Ves\%gﬂ‘f—

ITCR d.0.0., upisano u Registar Trgovackog suda u Zagrebu pod brojem Tt-15/35267-2, MBS 080445628,
Temeljni kapital drustva £0.000,00 KN uplacden u cijelosti. Direktor Bojan Veselit



ITCRu0s

NOPUS d.o.0.
Pakracka 8-
43000 Bjelovar
OtB: 40089236426
4 Maticni broj: 01681273
OlB: 17415222214 ZR: 2402006-1100101225
Erste & Stelermarkische
Bank d.d., Zagreb
KOPIJA BAN:
HR7324020061100101225
Obrazac R-1
Raéun br. : 78-P1-1
Vrijeme izdavanja; 12.04.2021 10:45
Datum valute: 25.04.2021
Mjesto: Zagreb
Datum obavljene usiuge: 01.04.2021
Datum izdavanja LSDA: 31.3.2021
Sifra Naziv Koligina MJ Cijena R% PDV% Vrij. bez PDV
01 Software: NX91110 1 5.017.25 0% 25% 5.017,25
OdrZavanje
Period: 1.5.2021 - 30.4.2022
1. obrok
Ukupno: 5.017,25
PDV: 1.254,31
Za platiti: HRK 8.271,56
Porezne stope Osnova PDV Vrijednost
Usluga na koju se obraéunava PDV po stopi 25 % 5.017,25 1.254,31 6.271,56
Nadin pla¢anja: Transakcijski racun

Radunato je prema prodajnom tecaju ERSTE&Steiermarkische banke na dan 12.4.2021
(1€=7625HRK).

- } za {TCR io.o. ,.
5 ' ;’_- B i gls K_
ITOR g msthec
Zagreb

ITCR d.0.0., upisano u Registar Trgovackog suda u Zagrebu pod brojem Tt-15/35267-2, MBS 080445628.
Temeljni kapital drustva 20.000,00 KN uplaéen u cijelosti. Direktor Bojan Veselit

(




ITCRu..0.

Distribuior Slemens 18

NOPUS d.o.0.

Pakracka 8
43000 Bjelovar

0O!B: 40089236426
Matigni broj: 01681273
OlB: 17415222214 ZR: 2402006-1100101225
‘ Erste & Steiermarkische
Bank d.d., Zagreb
KOPIJA IBAN:
HR7324020061100101225

Obrazac R-1
Raéun br. : 110-P1-1
Vrijeme izdavanja: 05.07.2021 10:45
Datum valute: 31.07.2021
Mjesto: Zagreb
Datum obavljene usluge: 01.07.2021
Datum izdavanja LSDA: 31.3.2021
Sifra Naziv Koli¢ina MJ Cijena R% PDV% Vrij. bez PDV
01 Software: NX91110 1 4.961,32 0% 25% 4.961,32
OdrZavanje
Period: 1.5.2021 - 30.4.2022
2, obrok
Ukupno: 4.961,32
PDV: 1.240,33
Za platiti: HRK 6.201,65
Porezne stope Osnova PDV Vrijednost
Usluga na koju se obradunava PDV po stopi 25 % 4.961,32 1.240,33 86.201,65
Nacdin plaanja: Transakcijski racun

Radunato je prema prodajnom tecaju ERSTE&Steiermarkische banke na dan 5.7.2021
(1€=754 HRK).

,M rza ITCR d.0.0,

g?ﬁ%ﬁ :é;}an e?ehglc;l%\

Zagreb

ITCR d.0.0., upisanc u Registar Trgovackog suda u Zagrebu pod brojem Tt-15/35267-2, MRS 080445628.
Temeljni kapital drustva 20.000,00 KN uplacen u cijelosti. Direktor Bojan Veseli&



NOPUS d.0.0.

Pakralka 8
43000 Bislovar

OB : 17415222214

iTCRu.o..

Distributor Slemens 18
Zagreb, Sovsia ced
fab <305 4 ’ém} i“
for #ER

o, 4086236428

Matifni beol; DHER1273
ZR: 2402006 1100101225

81 3snaur

Erste & Stelermarkische
&mk dd. Z@gfeb
Hmméﬁimﬁ? 1BO101225
Obrazac R-1
Radunbr. : 185P1-1
rijeme izdavanjs: 05.10.2021 8:45
Datum valute; 31.10.2621
Miesto: Zagreb
Datum obavijene usluge: 01,10.202%
Datum izdavania 1 SDA: 3132021
Sitra Naziy Kolidtha MJ Lifena R% PDV% Vil bez POV
01 Software; NXI111R k| 4.551,32 0% 25% 4961,32
Odriavanje
Period: 1.5.2021 - 30.4.2022
3. obrok
Ukupno: 495132
POV: ) _laanas
Za platiti: HRK 5.201.85
Porezne stope Osnova POV Vitlednost
Usluga na Koju se obradunava POV po stopi 25 % 4.561,32 1.240,33 820185

Natin pladanja:

Transakcijski rafun

Ratunato je prema prodajnom tedaju ERSTE&Stelermarkische banke na dan 5.10.2021

(1 €=754 HRK }.

/

ITCR d.0.0., upisanc u Registar Trgovatkog suda y Zagreb pod brofem Tt-15/35267-2, MBS 080445628,

Temaeijni kapital drudtea 26,000,00 KN upladen u cielost. Direktor Bojan Veseli®
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Republika Hrvatska

Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021
NadleZnom javnom biljeZniku kao povjereniku suda

Nadleznom opéinskom sudu

PRIJEDLOG ZA OVRHU NA TEMELJU

VJERODOSTOJNE ISPRAVE
OVRHOVODITELJ
Ovrhovoditelj (redni broj: 1)
Naziv ITCR d.o.0.
olB 40089236426

Adresa sjkediéta ’

Savska cesta 41, 10000 Zagreb

Punomocénik ovrhovoditelja

Ime i prezime BORIS ANISIC

OIB 87537034116

Adresa prebivalidta/sjedista ILICA 191B, 10000 Zagreb
Pravna osnova Odvjetnik

Zakonski zastupnik ovrhovoditelja

Ime i prezime

BOJAN VESELIC

OIB

26096611218

Adresa prebivalista/sjedista

Ruska ulica 1, 1000 Ljubljana, Slovenija

Pravna osnova

Osoba ovlastena za zastupanje pravne osobe

OVRSENIK
Ovrsenik (redni broj: 1)
Naziv NOPUS d.o.o.
oiB 17415222214

Pakracka 8, 43000 Bjelovar

Adresa sjedista

, Zakonski zastupnik ovrsenika
Ime i prezime NIKO NIKIC
oiB 51134785764

Adresa prebivalista/sjedista

Ljudevita Jonkea 63, 43000 Bjelovar

Pravna oshova

Osoba ovlastena za zastupanje pravne osobe




Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021°

$

Vjerodostojne isprave i trazbine

'Vjerodostojna isprava (tédﬁffﬁioj: 1)

Vrsta vjerodoéiojhe isprave

Racun
Oznaka isprave 77-P1-1
Datum isprave 12.04.2021.

Opis trazbina iz vjerodostojne isprave

“Trazbina (redni broj:

Trazbina za programsku opremu Llcenca za software

Glavnica

85.556.25 HRK

Obracun kamate

Zakonska zatezna kamata

Kamatna stopa prema ¢lanku 29. Zakona o obveznim
odnosima za odnose iz trgovackih ugovora i ugovora
izmedu trgovca i osobe javnog prava

Pocetak tijeka kamate 26.07.2021.

Informativni iznos kamate na dan podnosenja

prijedloga za ovrhu

Infgrrpe_xtlvm iznos ukupnog duga po ovoj 85.556.25 HRK

trazbini ’

Ovrhovoditelj (redni broj: 1) ITCR d.o.0.

Nacin isplate Isplata na raéun u domacoj banci
Broj racuna HR7324020061100101225
Model HROO

Poziv na broj 0

~Vjerodostojnaisprava (redni broj: 2) -

Vrsta vjefddostojne isprave

Radun
Oznaka isprave 78-P-1
Datum isprave 12.04.2021.

Opis trazbina iz vjerodostojne isprave

Trazbina za usluge odrZzavanje software-a




Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021

__Trazbina (redni broj: 1) =+

Glavnica

6.271,56 HRK

Obracun kamate

Zakonska zatezna kamata

Kamatna stopa prema ¢lanku 29. Zakona o obveznim
odnosima za odnose iz trgovackih ugovora i ugovora
izmedu trgovca i osobe javnog prava

Pocetak tijeka kamate 26.04.2021.

Informativni iznos kamate na dan podno$enja

prijedloga za ovrhu

Informgtivni iznos ukupnog duga po ovoj 6.271 56 HRK

trazbini !

Ovrhovaoditelj (redni broj: 1) ITCR d.o.0.

Nacin isplate Isplata na raéun u domacoj banci
Broj rauna HR7324020061100101225
Model HROO

Poziv na broj 0

"Vjerodostojna isprava (redni broj: 3)

Vrsta vjerodostojne isprave

Racdun
Oznaka isprave 110-P-1
Datum isprave 05.07.2021.

Opis trazbina iz vjerodostojne isprave

Trazbina za usluge odrzavanje software-a

" Trazbina (redni broj: 1) . B

Glavnica

6.201,65 HRK

Obracun kamate

Zakonska zatezna kamata

Kamatna stopa prema ¢&lanku 29. Zakona o Qbveznim
odnosima za odnose iz trgovackih ugovora i ugovora
izmedu trgovca i osobe javnog prava

Podetak tijeka kamate 01.08.2021.

Informativni iznos kamate na dan podnoSenja

prijedloga za ovrhu

lnfgrrpgtivni iznos ukupnog duga po ovoj 6.201.65 HRK

trazbini U

Ovrhovoditelj (redni broj: 1) ITCR d.o.0.

Nadin isplate Isplata na raéun u domacoj banci
Broj raduna HR7324020061100101225
Model HROO

Poziv na broj 0

Nové&ana trazbina iz VJerodostOJmh |sprava ukupno

lnformatlvnl |znos

Prethodno “Ukupno -

~ | ST R - ‘| - ‘kamate na dan
Valuta lznos glgvn;ce«,:~;¢F ‘obradunata kamata | © ‘podnosenja informativni iznos
: L CEr Ry prijedloga: SRR
HRK 98.029,46 0,00 0,00 98.029,46

Ovrsenik nije podmirio dospjelo potraZivanje te se radi naplate traZbine ovrhovoditelja iz vierodostojne isprave

i tro8kova ovoga postupka predlaze donijeti: -

RJESENJE O OVRSI

3



Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021

¥

NalaZe se ovrSeniku NOPUS d.o.o., OIB: 17415222214, Pakracka 8, 43000 Bjelovar, da ovrhovoditelju ITCR
d.o.o., OIB: 40089236426, Savska cesta 41, 10000 Zagreb:

+ na temelju vjerodostojne isprave i to: raun, 77-P1-1, namiri trazbinu u iznosu od 85.556,25 HRK
uvecanu za zakonske zatezne kamate koje teku od 26.07.2021. pa do isplate po kamatnoj stopi koja se
odreduje za svako polugodiste, uvecanjem prosjeCne kamatne stope na stanja kredita odobrenih na
razdoblje dulje od godine dana nefinancijskim trgovackim dru$tvima izraCunate za referentno razdoblje
koje prethodi tekuéem polugodistu za pet postotnih poena, na radun ovrhovoditela IBAN
HR7324020061100101225, model HROO, s pozivom na broj 0, u roku od osam dana od dana dostave
rieSenja o ovrsi,

« na temelju vjerodostojne isprave i to: raéun, 78-P-1, namiri trazbinu u iznosu od 6.271,56 HRK uveéanu
za zakonske zatezne kamate koje teku od 26.04.2021. pa do isplate po kamatnoj stopi koja se odreduje
za svako polugodiste, uvecanjem prosjeéne kamatne stope na stanja kredita odobrenih na razdoblje
dulje od godine dana nefinancijskim trgovackim drusStvima izraCunate za referentno razdoblje koje
prethodi tekuéem polugodistu za pet postotnih poena, na radun ovrhovoditela IBAN
HR7324020061100101225, model HR0OO, s pozivom na broj 0, u roku od osam dana od dana dostave
rjeSenja o ovrsi,

» na temelju vjerodostojne isprave i to: raéun, 110-P-1, namiri trazbinu u iznosu od 6.201,65 HRK
uveéanu za zakonske zatezne kamate koje teku od 01.08.2021. pa do isplate po kamatnoj stopi koja se
odreduje za svako polugodiste, uve¢anjem prosjeéne kamatne stope na stanja kredita odobrenih na
razdoblje dulje od godine dana nefinancijskim trgovackim drudtvima izraunate za referentno razdoblje
koje prethodi tekuéem polugodistu za pet postotnin poena, na radun ovrhovoditelja IBAN
HR7324020061100101225, model HR0O, s pozivom na broj 0, u roku od osam dana od dana dostave
rieSenja o ovrsi,

zajedno s odmjerenim troSkovima postupka u iznosu od 2.162,86 HRK uvecanim za zakonske zatezne
kamate koje teku od dana donoSenja rjeSenja o ovrsi pa do isplate po stopi koja se odreduje za svako
polugodiste, uveéanjem prosjeéne kamatne stope na stanja kredita odobrenih na razdoblje dulje od godine
dana nefinancijskim trgovackim drustvima izracunate za referentno razdoblie koje prethodi teku¢em
polugodi$tu za tri postotna poena, na racun IBAN HR7324020061100101225, model HROO, s pozivom na broj
0, u roku od osam dana od dana dostave rjeSenja o ovrsi.

OVRSNI ZAHTJEV

Radi naplate trazbine ovrhovoditelja sadrZane u nalogu ovrSeniku odreduje se ovrha na predloZenom
predmetu i predioZenim sredstvom ovrhe:

——

g SREE e Predmetlovrhe ‘Sredstva ovrhe .
Ovrha op¢enito na imovini Sukladno odredbama Ovrsnog zakona




Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021

Tro$kovi postupka

& Odv;etmck| trosak:

| Pov. | .ZNOSS LA
e - cljer S O DR N T R | LR
- " 1000 00 ’ o
Sastavljanje prijedloga HRK 11 1.000,00 HRK 25,00 % | 1.250,00 HRK
Ukupno 1.250,00 HRK
RN Troéak javnog blljezmk":'“ S CN L B
S -::Jedlména O R N I ~ bpy* | Iznos's PDV-
Eﬁﬁedzl:fig naknade javnog | 2500 HRK 1| 25,00 HRK 2500%| 31,25 HRK
Ostatak naknade 655,29 HRK 1 655,29 HRK 25,00 % 819,11 HRK
Tro$ak daljnjih dostava 25,00 HRK 2 50,00 HRK 25,00 % 62,50 HRK
Ukupno 912,86 HRK

- . Tro$kovi ukupno

Ukupni CLUQ po osnovi troska (bez kamata)

2.162,86 HRK

Obracun kamatne stope

Kamatna stopa prema ¢lanku 29. Zakona o obveznim
odnosima za ostale odnose

Pocetak tijeka kamate

Od dana donos$enja rie$enja o ovrsi

Primatelj tro8ka

ITCR d.o.0.

Nadin isplate

Isplata na raéun u domacoj banci

Broj raduna

HR7324020061100101225

Model HRO0O
Poziv na broj 0
PRILOZI

. Prilog (redni broj: 1)

Opis

Dokaz o punomodi; ovrhovoditelj: ITCR d.o.o0.,
punomoénik: BORIS ANISIC

Broj stranica

Naziv datoteke sa sadrZzajem

ITCR_punomo¢_za slu¢aj NOPUS.pdf

Veli¢ina datoteke sa sadrZzajem

505,9 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa sadrzajem
(SHA-256)

45704dc72c6eba1bf55¢c80b1a4049baf4afOe7a255f72dd6
d94ba71fd159886b




Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021"

)

Prilog (redni broj: 2)

Opis

Vjerodostojna isprava br. 1

Broj stranica

1

Naziv datoteke sa sadrZajem

R0O77_1_NOPUS_lic.pdf

Veliina datoteke sa sadrzajem

513,3 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa sadrzajem
(SHA-256)

36b64b697f9a2c0d4f7741fafea58f5e95267823352ea01e5
€a669f7d78b5db8

Prilog (redni broj: 3)

Opis Vjerodostojna isprava br. 2
Broj stranica 1

Naziv datoteke sa sadrZzajem R0O78  NOPUS_odrz-1.pdf
Veli¢ina datoteke sa sadrzajem 448,0 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa sadrZajem
(SHA-256)

e6a2c4126fbbb494a546b804398a5fa10c742ab8bbcOch6f
c5c49f2573804b2a

Prilog (redni broj: 4)

Opis

Vjerodostojna isprava br. 3

Broj stranica

1

Naziv datoteke sa sadrzajem

R110___NOPUS_odrz-2.pdf

VeliCina datoteke sa sadrzajem

444,6 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa sadrZzajem
(SHA-256)

d412286393d37095a721328ae61d79041055116¢107855
0304fb93e1efSc1beb

Datum izrade prijedioga za ovrhu: 08.10.2021.

. Digitally signed
| S - by Boris Anisi¢

Bor

Date:
e v e 72021.10.08
An |S| C 155031
+02'00'



Jedinstveni identifikator prijedioga: 5346-2021

Broj zapisa: 9-a5a4f
Kontrolni broj: 0d172-50¢c88-20f76

Ovaj dokument je u digitalnom obliku prilikom slanja na sud elektronicki potpisan sljede¢im certifikatom:
CN=e-ovrhe, L=ZAGREB, 0ID.2.5.4.97=HR72910430276, O=MINISTARSTVO PRAVOSUDA | UPRAVE,
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Vjerodostojnost dokumenta nakon slanja prijedioga na sud moZete provjeriti na sljedecoj web adresi:

https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vierodostojnosti-dokumenta/

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta.

Provjeru moZete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav ¢e u oba slucaja prikazati
izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identi¢an prikazanom izvorniku u digitalnom obliku,
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F Jedinstveni identifikator prijedloga: 5346-2021
Republika Hrvatska Sudski predmet: Ovrv-275/2021
Op¢inski sud u Bjelovaru Javnobiljezni¢ki predmet; UPP/OS-Ovrv-9/2021
Javni biljeZnik
MARIJA KUSTIC
Bjelovar

Javni biljeznik MARIJA KUSTIC, Bjelovar, A. StarSevica 5b
donio je sljedece:

RJESENJE O OVRSI NA TEMELJU VIERODOSTOJNE ISPRAVE

1. NalaZe se ovrieniku da u roku od 8 dana od dana dostave ovoga rjeSenja ovrhovoditelju namiri
trazbinu iz prijedloga za ovrhu zajedno s odmjerenim troSkovima.

2. Odreduje se ovrha radi prisilne naplate trazbine zajedno s troSkovima.

3. Nastali troskovi postupka iznose 2.162,86 kuna.

UPOZORENJA OVRSENIKU:

Prigovor protiv rjeSenja mora biti obrazloZen, dok ¢e neobrazloZeni prigovor sud odbaciti.

Ako se ovrha provodi na nov&anoj trazbini ovrenika po ratunu na koji mu se uplacuju primanja i
naknade iz &lanka 172. Ovrinog zakona ili iznosi koji su izuzeti od ovrhe iz ¢lanka 173. Ovrinog
zakona, ovrSenik je o tome duZan obavijestiti Financijsku agenciju (FINA).

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Protiv ovog rjeSenja ovr$enik moZe izjaviti prigovor u roku od 8 dana od dana primitka otpravka
rjedenja. Prigovor se podnosi javnom biljeZniku koji je rjeSenje o ovrsi donio, u 3 primjerka, a o istom
odluduje stvarno nadleZan sud.

Digitalno potpisao: MARUA KUSTIC

U Bjelovaru, dana 04.11.2021. MARIJA  cicmemmmemmn

|=BJELOVAR, sn=KUSTIC,
givenName=MARUA, cn=MARLA

z
KU STIC 7 Rusmie Javni biljeZnik
serialNumber=HR26027300253.5.25

Datum: 2021.11.04 10:55:10 40100 MARIJA KUSTIC
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Ovaj dokument je elektronicki potpisan.

Vjerodostojnost dokumenta mozete provjeriti na sljedecoj web adresi:
https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vijerodostojnosti-dokumenta/

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta.

Provjeru mozete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav ¢e u oba
slucaja prikazati izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identi¢an prikazanom izvorniku u
digitalnom obliku, Op¢€inski sud u Bjelovaru potvrduje
vjerodostojnost dokumenta.




ITCRu.o.0.

Distributor S$lemens 15
Zagreb, Savska cesia 41

Datum izdavanja LSDA:
Interni referen¢ni broj:
Glavni Licen&ni ugovor:
Rok za potvrdu do:

31.03.2021.

60041407

MLA-CRO-020/21

Licenéni dokument za narudsbu
programske opreme i odrzavanja (LSDA)

NOPUS d.o.0.
Pakraéka 8

43000 Bjelovar

Narogioc potvrduje da u skladu sa odredbama Glavno
dokumentu naruédje slijedecu programsku opremu i

Hrvatska

usluge odrzavanja,

g Licenénog ugovora i Dodatnim uvjetima navedenima u tom

% j-)‘{ TR s
el SCvea e e B elch e e =
1836221 NX91110 |NX Mach 1 Design - Floating 1 FL 3.761,00
Svota: 17.100,00 3.761,00
Popust: 5.130,00 1.129,00
UKUPNO: ¢ 11.970,00 €2.632,00
Navedene su cijene za 12-mjeseéno odrfavanje, t,. do datuma:
Obroci plaéanja: Licence . Odriavanje
1. obrok: 16.04.2021. € 2,992 50 1. obrok: 16.04.2021. € 658,00
2. obrok; 16.05.2021. € 2,992 50 2. obrok: 16.07.2021. € 658,00
3. obrok:{  16.06.2021. € 2.992 50 3. obrok: 16.10.2021. € 658,00
4. obrok:}  16.07.2021. € 2.992,50 4. obrok: 16.01.2022. € 658,00

(PDV u navedenim cilenama
nije ukjjuéen)

ITCR d.0.0., Savska cestg 41, 10000 Zagreb



DODATNE ODREDBE
NarudZba vrijedi, ako taj dokument do gore navedenog roka potvrde obje strane.

Nakon potvrde tog Licen¢nog dokumenta programska oprema se smatra dobavljenom, ako‘je Naruciocu omoguceno,

da sa web-portala Siemens Industry Software presnimi programsku opremu i sa dobavom licenéne datoteke

omogodena mu jé njezina upotreba. Za slanje medija u fizitkom obliku ITCR d.o.o. kao distributer moZe se odluiti, da bi
Narutiocu izagau u susret ili kada dio programske opreme, koju je naroéio, nije predviden za elektronski prijenos. Programska
oprema biti ¢e dobavljena u skladu sa paritetom DAP (Incoterms 2010).

U slucaju da je programska oprema naruéena bez odrzavanja, odrzavanje je moguce naruciti naknadno sa jednakim
popustom koji je bio obradunat za licence. Ako je odrzavanje naru¢eno u roku najvise 90 dana od dana narudzbe same
programske opreme, narudzba &e biti prihvacena bez dodatnih troskova. Kasnije ¢e za svaki mjesec za koji odrZevanje nije

bilo naruéeno, dodatni trosak iznositi 25% cijene osnovne cijene odrzavanja, Odrzavanje se uvijek obradunava od prvoga danz
u mjesecu koji slijedi nakon narudzbe programske opreme.

Glavni naéini licenciranja:
1) Istovremeni korisnik / Plivajuéa licenca - broj istovremenih korisnika ne smije biti veée od broja
programskih licenci, koje ima poduzece-korisnik (FL)
2) Ra¢. vezana licenca - koristenje programa je ograni¢ena na jedno raéunalo, koje odredi paduzece-korisnik (NL)
3) Imenovani korisnik - upotreba programa je ograniena na one pojedince unutar organizacije
poduzeéa-korisnika, koje poimenice odredi poduzeée-korisnik (NU)

Upotreba licenci:
P - Standardna dugoroéna upotreba
A - Licenca za godi$nji/mjesecni najem
T - Pokusna licenca

OVLASTEN! DISTRIBUTOR: NARUCIOC: i{ ;‘ r‘\
ITCRd.o0. — E?@% NOPUS d.o.o./ I/ C
Potpis: / oMn / — : 7agre§=ﬁ=@z Potpis: : ,/{;‘ }//‘g
= : i\ d i
Ime: Filip Tonkovié ime:  KIER/O F%LN FOFONIER
Naziv:  Voditelj prodaje ngl%’;\ﬂv& c?(isegor
-t

Datum: _31.03.2021. pawum: 0% O% %

AZOO0 Biclovar

+3835 43 423003

Web: WuuLnopus.eu
wviati: infol@nopus.ey

ITCRd.0.0., Savska cesta 41, 10000 Zagreb



AGREEMENT NO. MLA-CRO-20/21
SOFTWARE LICENSE, HARDWARE AND SERVICES AGREEMENT

This Software License, Hardware and Services Agreement (the "Agreement”) is entered into between ITCR
d.o.0., Savska cesta 41, HR-10000 Zagreb, Croatia, ("Distributor"), authorized by Siemens Industry
Software GmbH, Wolfgang-Pauli-StraBe 2, A — 4020 Linz, Austria, to distribute designated Software
licenses and services, and the customer identified below ("Customer") and consists of this execution page
and each of the Schedules indicated below.

UGOVOR Br. MLA-CRO-20/21
UGOVOR ZA PROGRAMSKE LICENCE, STROJNU OPREMU 1 USLUGE
Ovaj Ugovor za programske licence, strojnu opremu i usluge (“Ugovor”) sklopili su ITCR d.o.0., Savska
cesta 41, HR-10000 Zagreb, Croatia (“Distributer™), ovla$ten od strane Siemens Industry Software GmbH,

Wolfgang-Pauli-Strasse 2, A-4020 Linz, Austria, za distribuciju navedenth Programskih ficenci i ustuga, te
dolje navedeni kupac (“Kupac™) i sastoji se iz ove izvr$ne stranice te svakog od slijede¢ih dodataka:

Schedule A — Yes
General Terms and
Conditions

Dodatak A -

Opce odredbe i uvjeti
Schedule B - Yes
Licensed Software

Terms and Conditions
Dodatak B -

{Odredbe 1 uvieti za licenci-
ranu Programsku opremu
Schedule C - Yes
Software Maintenance
Terms and Conditions
Dodatak C -

Odredbe i uvjeti za odrzavanje
Programske opreme

This Agreement constitutes the full and complete statement of the agreement between the parties with
respect to the subject matter hereof and supersedes any previous or contemporaneous agreements,
understandings or communications, whether written or oral, relating to such subject matter. Other than an
LSDA as defined in Schedule A, if Customer issues a purchase order, memorandum or other instrument
covering the Software, as defined in Schedule B, it is agreed that any terms and conditions contained therein
that are additional to or inconsistent with this Agreement will not be binding on the parties. This Agreement
may not be varied other than in writing, executed by the duly authorized representatives of both parties.
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Customer acknowledges that Customer has read this Agreement, understands it and agrees to be bound by
its terms and conditions.

If this Agreement is a bilingual version and there are discrepancies between the Croatian and the English
version, the Croatian version shall prevail over the English version.

IN WITNESS WHEREOF, the parties have duly executed and delivered this Agreement as of the last
date written below.

Taj Ugovor ukljucuje sve i cjelovite odredbe ugovora izmedu obje strane o predmetu, koji se ovdje obraduje
i zamjenjuje sve prijasnje ili privremene odredbe, sporazume ili komunikacije, u pisanom il vsmenom
obliku, o tom predmetu. Sa izuze¢em LSDA dokumenta, kako je navedeno u Dodatku A, ako Kupac izda
narudZbu, sluzbeni zapis ili drugi dokument u vezi sa Programskom opremom, kako je navedeno u Dodatku
B, obje se strane slazu, da sve dodatne odredbe i uvjeti, koji nisu u skladu sa ovim Ugovorom, za obje
ugovorne strane ne bodu obavezujuée. Ovaj je Ugovor mogoce promijeniti samo u pisanom obliku, sa
potpisom u cijelosti ovlaStenih predstavnika obje strane. Kupac potvrduje, da je Kupac ovaj Ugovor
pro€itao, razumio i slaZe se sa ogranéenjima njegovih odredbi i uvjeta.

Ako je ovaj Ugovor zapisan u dva jezika i ako su razlike u zapisanom hrvatskom i engleskom jeziku,
hrvatska e verzija previadati nad engleskom.

U POTVRDU NAVEDENOG, ovaj Ugovor potvrduju obje strane i po¢inje vrijediti sa danom zadnjeg od
oba potpisa.

NOPUS d.o.o. ITCR d.o.0,

Pakracka 8 Savska cesta 41

43000 Bjelovar 10000 Zagreb

Hrvatska Hrvatska

Zastupa: Zastupa: Filip Tonkovi¢
Funkcija: Direktor Funkcija: Voditelj prodaje
Datum: OF 04 2021 Datum: o1 09 7021 y

Potpis: / M\/\K_ Potpis: /; L)ﬂ /09 éo%'c
népiisl doo | _ 7
iTCR .o,

43000 Bjelovar

+385 43 423003
Web: Wuww.nopus.eu Zag reb
Mail: info@nopus.eu

Schedule A
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS

1. Applicability of this Schedule.

The terms and conditions contained in this Schedule A apply to this Software Licence and Services
Agreement and all Software licensed under Schedule B and all software maintenance services provided
under Schedule C.

Dodatak A
OPCE ODREDBE I UVJETI
1. Predmet ovog Dodatka.
Odredbe i uvieti navedeni u tom Dodatku A odnose se na ovaj Ugovor za programske licence i odrZavanje
i sva programsku opremu, koja je licencirana u skladu sa Dodatkom B i na sve usluge odrZavanja
programske opreme navedene u Dodatku C.

2. Ordering Software, Hardware or Services.

This Agreement is a master agreement under which multiple orders for Software, and/or maintenance
services, may be placed by customers. Orders for Software and maintenance services shall be placed on
one or more Licensed Software Designation Agreements, or a similar ordering document that is acceptable
in form to Distributor (each an “LSDA”). Each LSDA must incorporate this Agreement by reference. An
MM&uﬁLSDAmaycmﬁh&nmthﬂmaddﬁmﬂtoﬂxmomﬁhedhaehm&mspecﬁcmﬁe
particular products or services offered therein.

2. NarudZbe programske opreme i usluga.

Taj Ugwwjehwniugovmuokvtukcjegmoieh:paciﬁkmimikposedovaﬁvﬁemnﬂ%im
Programsku opremu, ¥ili ustuge odrZavanja. Narudzba za Programsku opremu i usluge odrzavanja ¢e se
posredovati sa jednim ili vise Ugovornih dokumenata sa popisom licencirane Programske opreme ili sli¢nih
dokumenata za narudZbu, prihvatljivih za Distributera (LSDA). Svaki LSDA dokument se mora pozivati
na ovaj Ugovor. Pojedini LSDA dokument moZe ukljucivati odredbe, koja su dopuna ovima, koje ukljutuje
ovaj ugovor, i specifina su za pojedini produkt ili uslugu.

3. Fees.
(hstmwwﬂlpaymwhpﬁc&sandfeesasmmmﬂyagmeduponbyd;emxﬁesinwriﬁngforﬂ}eSoﬁwm’e
and/or maintenance services provided pursuant to this Agreement, including shipping, handling, transit
insurance coverage and other charges identified in Distributor’s quotation and any other charges mutually
agreed by the parties.

UnkﬁexpmszvﬂedomﬁMse,aﬂpﬁmmdfeesﬁsmmﬁcﬁedmomawbemmmﬁmdby
Distributor are exclusive of any applicable Taxes (as defined under Section 5 of this Schedule).

3. Placanja
Kupacéempmgmnsknomuimksgmmhnauplaﬁﬁmkveupisammobﬁh:odobjem
potvrdene iznose u skladu sa ovim Ugovorom, ukljuujuéi i troSkove postarine, rukovanja, osiguranja i
ostalih pristojbi, koji ée biti navedeni u ponudi Distributera i prihvaceni od obje strane.

Ako nije izri¢ito odredeno drugatije, sve cijene i pristojbe, koje su navedene ili drugadije dogovorene sa
Distributerom, ne ukljutuju nikakve dodatne poreze ili davanja (kako su zapisani u Poglavlju 5 ovog
Dodatka).

4. Delivery and Installation.

(i) Distributor, in its sole discretion, reserves the right to accept or reject any LSDA. Once an LSDA for
Software is accepted by Distributor, delivery of the Software identified in the LSDA will occur when
Distributor makes the Software available to the Customer by means of electronic download from a website
specified by Distributor. In the alternative, within Distributor’s discretion, Distributor also has the option
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of shipping media containing the Software to the Customer as an accommodation to the Customer or
because certain elements of the Software are not available for electronic download. The Software will be
delivered subject to DAP (Incoterms 2010). Customer will, at its expense, obtain any necessary permits
and consents to install the Software at the Customer’s site. If Customer has purchased Distributor
mstaflation services, Distributor will install the Software, or cause it to be installed in accordance with a
mutually agreed upon schedule.

4. Dobava i instalacija programske opreme.

Distributer ima prema svojoj procjeni pravo prihvatiti ili odbiti LSDA dokument. Kada je jednom LSDA
dolamment za Programsku opremu pribvacen od strane Distributera, Programska oprema navedena u LSDA
dokumentu biti ¢e predana tada, kada e Distributer omoguéiti Kupcu, da ju u elektronskom obliku presnimi
sa web strance, koju ¢e odrediti Distributer. Alternativino moie Distributer sam zapisati Programsku opremu
na odgovarajuéi medij i posredovati ga Kupcu, u Zelji, da kupcu dodatno izade u susret, ili zato, jer pojedini
dio programske opreme nije moguce presnimiti. Programska oprema e biti dobavljena u skladu sa DAP
(Incoterms 2610). Kupac e sebi 0 svom trosku pribaviti eventuelno potrebne dodaine dozvole i saglasnosti
za instalaciju Programske opreme na svojoj lokaciji. Ako Kupac kod Distributera naruéi uslugu instalacije,
Distributer ¢e Programsku opremu mstalirati, ili ée poduzeti sve potrebno, da ée biti instalirana u skladu sa
dogovorenim uvjetima.

5. Taxes.

Castomer is responsible for, and will remit directly to the appropriate tax autherities, or pay to or reimbusse
Distributor, all applicable taxes, assessments, duties, permits, fees and other charges of any nature or kind,
now in force or enacted in the future (“Taxes™), however designated assessed or levied, including, but not
limited to all national, foreign, state, local, regional, provincial or municipal sales and/or use taxes, value
added taxes, goods and services taxes, consumption taxes, personal property taxes, ad valorem taxes, custom
duties, import fees, stamp duty, intangibles tax, registration fees, but not mcluding taxes based on the net
mcome of Distributor. Such amounts shall also include without limitation any penalties, interest, fees, or
other expenses, if any, incurred as the result of any such Taxes not being paid at the time or in the manner
required by law. Taxes includes those amounts which are due based upon (i) transactions arising under this
Agreement, (ii) amounts payable hereunder, (iii) the Software, or other services being provided to the
Customer hereunder, (iv) the subsequent use of such Software or services by the Customer, and/or (v)
Customer’s possession of the Software or services.

If Customer is exempt from value added or sales tax and is non-resident in the European Union, uses the
Mmmi&sm@dhﬁehmmexemgxmmer,mahﬁw?sedwmsﬁseﬁmmmm
added or sales tax, then Customer must provide a valid and executed exemption certificate, direct pay
permit, or other such government approved documentation in good faith to Distributor.

If Customer is required by law to make any income tax deduction or to withhold income tax from any sum
payable directly to Distributor hereunder, Customer shall promptly effect payment thereof to the applicable
tax authorities, and shall also promptly provide Distributor with official tax receipts or other evidence issued
by the applicable tax anthorities sufficicnt to establish that the income taxes have been paid and to emable
Distributor to support a claim for tax credit relief for such income tax payments made on its behalf by
Customer. Failure of the Customer to provide official tax receipts or other evidence of payment to
Distributor shall result in Customer paying directly to Distributor additional amounts equal to the amounts
originally deducted or withheld from the original payment and for which no documentation was provided.
Custmnersi‘nﬁ_alsemeﬁsbeﬁeﬁ‘mfsbworkwithand&sist%h&mﬁmﬁnknﬁngmy&m&bhw
withholding tax rate and, if applicable, obtain a lower withholding tax rate if one is available under the
applicable tax treaty including supplying the appropriate documentation to Distributor, assisting in its
completion, providing a translation, and providing any other necessary support or documentation.

5. Porezi.
Kupac je duZan poravnati, neposredno odgovarajudoj instituciji ili Distributeru, sve dodatne poreze, porezne
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obveze, dozvole i ostala placanja bilo koje vrste, koja su na snazi sada, ili ¢e biti uvedene kasnije (“Porezi”),
kakogod imenovani #i posebni, ukljuujudi, ali ne ograniSeni na nacionalne, strane, lokalne, regionalne, ili
gradske poreze na prodaju ili upotrebu, porez na dodanu vrijednost, porezi za usluge ili proizvode, porezi
na privatno vlasniStve, carinske pristojbe, uvozna placanja, biljezi, nematerijalni porezi, placanja za
registraciju, ali ne i porezi i druga davanja na dohodak Distributera. Ti iznosi ¢e bez ogranicenja ukljucivati
bilo koje kazne, kamate, pladanja ili druge trolkove, koji bi bili posliedica kaSnjenja ili zbog
neodgovarajucih platanja zakonski propisanih Poreza. Porezi ukljuCuju takve iznose, koji su obveza iz
naslova (i) poslovnih aktivnosti, koje proizlaze iz ovog Ugovora, (ii) su iznosi, koji zapadnu u placanje po
ovom ugovoruy, (iii) odnose se na Programsku opremu i usluge, koji so bile Kupcu isporutene i izvriene po
tom ugovoru, (iv) odnose se na kasniju upotrebu takve Programske opreme ili usluga od strane Kupca, i/ili
(v) se odnose na posjedovanje Programske opreme ili usluge od strane Kupca.

Ako je Kupac kod kupnje osloboden poreza i nije rezident Europske unije, koristi ovdje navedenu opremu
ili usluge na nagin, koji je osloboden poreza, ili drugagije smatra da kod kupnje nije duZan platiti porez na
dodanu vrijednost ili drugi porez od prodaje, mora Kupac Distributeru pribaviti vaZece i ispunjene potvrde
o oprostu tih placania, ili odgovarajuce druge viadne dokumente.

Ako mora Kupac po zakonu izdvojiti porez na dohodak ili zadrZati porez na dohodak, kojeg je po tom
ugovoru duzan platiti Distributeru, Kupac Ge odmah izvr$iti placanje odgovaraucim poreznim organima i
takoder ée odmah posredovati Distributeru porezne potvrde ili druge evidentne dokumente izdane od
oviastenih poreznih organa, na osnova kojih ée se modi zakljuiti, da so bili porezi sa dohodak podmireni
te ée omoguditi Distributeru, da ée uloZiti zahtjev za poreznu olakSicu za takvo platanje poreza na dohodak,
kojeg je u njegovo ime izvrSio Kupac. Neispunjavanje zahtjeva od strane Kupca, da Distributeru pribavi
sluzbene porezne potvrde ili drage evidencije o placanju, imat ée za posljedicu, da ¢e morati Kupac placati
neposredno Distributeru dodatni iznos, koji ée biti jednak iznosu, koji je bio oduzet ili zadrZan od prvobitnog
i za kojeg nije bila predloZena dokumentacija. Kupac 6e takoder koliko bude najviSe u mogucnosti pomoci
Distributeru smanjiti trodkove obrauna domatih poreznih obveza, i ako e biti mogoce, pridobiti niZi
porezni stupanj te pribaviti Distributeru odgovarajucu dokumentaciju, i pomoci kod njezina ispunjavanja ili
na drugi potreban natin. ‘

6. Invoicing and Payment Terms.

(i) Software Invoicing. Distributor will invoice Customer for Sofiware and, if applicable, the annual
maintenance services fees for the initial maintenance term once the Software has been made available for
electronic download. Distributor will invoice Customer in advance for each subsequent Software
maintenance services renewal term. Distributor will invoice Customer monthly in armears for all other
charges as incurred.

(ii) Payment terms. Regardless whether related to Software, or maintenance services provided or delivered
under this Agreement, Customer will pay each mvoice within 30 days after the date of the Distributor
invoice. In case of a delay in payment Distributor shall be entitled to claim default interest in the statutory
amount and additional compensation. In addition, Customer will reimburse Distributor for any reasonable
fegal fees and other costs and expenses incurred in collecting past due amounts.

6. Izdavanje ratuna i uvjeti placanja.

(i) Racuni za programsku opremu.

Distributer ¢e Kupcu izdati radun za Programsku opremu i, ako &e biti tako dogovoreno, za troSak godiSnjeg
odrzavanja za prvo razdoblje (uobitajeno za tri mjeseca), nakon $to je Programska oprema Kupcu na
raspolaganju da se presnimi ili mu je bila isporuena. Distributer ¢e Kupcu izdati ratun za pla¢anje unaprijed

za svako razdoblje odrZavanja.
(ii) Uvjeti placanja

Bez obzira da li se radi o Programskoj opremi ili usluzi odrzavanja isporucenoj ili izviSenoj u skladu sa
ovim Ugovorom, Kupac ée plaéati svaki radun u roku 30 dana od datuma kada je rafun bio izdan. U shiCaju
kasnjenja u plaéaniju, Distributer ima pravo zaralunati zatezne kamate u visini, koju dopusta zakon. Dodatno
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¢e Kupac u razumnom iznosu Distributeru nadoknaditiu sve zakonske pristojbe i ostale trofkove, koje bi
ovaj imao sa istjerivanjem placanja koja su kasnila.

7. Disclaimer. '

Except as expressly set forth in this agreement, Distributor and its third party sappliers make no
warranties of any kind, including any implied warranty of merchantability or of fitness for a
particular parpose with respect to the software or services provided under and purseant te this
agreement and all such warranties are hereby disclaimed.

7. Zavradanje odgovornosti.

OSIM ZA ONO, STOJE U OVOM UGOVORU EKSPLICITNO NAVEDENO, DISTRIBUTER I
NJEGOVI DOBAVLJACI PROGRAMSKE OPREME NE DAVAJU ZA PROGRAMSKU OPREMU
ILI USLUGE BILO KAKVU GARANCHU, UKLJUCIVO SA  GARANCIIOM ZA TRZNU
PRIMJERNOST ILI PRIMJERENOST ZA ODREDENU NAMIENU, KOJA Bl SE MOGLA
PODRAZUMIJEVATL

8. Limitation of Liability.

Distributor’s entire liability for all claims or damages arising out of or related to this Agreement, regardless
of the form of action, whether in contract, tort or otherwise, will be limited to and will not exceed, in the
aggregate the amount paid to Distributor under this Agreement for the specific Sofiware or service that
caused the damage or that is the subject matter of the claim. Distributor, its employees, subcontractors or
mmmmmofmmmmﬁmdmmmm
agreement shall bave no liability for damages arising out of slight negligence. This limitation is not
applicable to claims for patent, copyright, and trade secret infringement that are covered by Section 9 of this
Schedule. In no event will the measure of damages payable by Distributor inchude, nor will Distributor be
liable for, any amounts for loss of data, income, profit or savings or indirect, incidental, consequential,
exemplary, punitive or special damages of any party, including third parties, even if Distributor has been
advised of the possibility of such damages in advance, and all such damages are expressly disclaimed.
Neither party may make a claim under this Agreement arising out of an event or events that cccurred mare
than three (3) years after the event is, or should have been, discovered by the party making the claim. An
offset of possible claims of the Customer against amounts due to Distributor is excluded.

8. Ogranitenje odgovornosti.

Ukupna odgovornost Distributera za sve zahtjeve ili dtete, koje bi proizasle iz ovog Ugovora ili bile sa njime
povezane, bez obzira na nacin djelovanja, ili na osnovu ugovora, prekriaja ili drugacije, ograniCena je i u
ukupnoj vrijednosti nece biti veca od iznosa, koji je bio Distributeru uplaéan po tom Ugovoru za odredenu
Mnmﬁwﬁgk@hkmﬁ%ﬁk@akmmTomjem
vrijedi za zahtjeve, koji proizlaze iz povreda patentnih prava, autorskih prava i izdavanja poslovnih tajni,
koje se obraduju u Poglavlju 9 ovog Dodatka. U ni kojem slu¢aju nede $teta, koju bi trebao nadoknaditi
Distribuster, ukljugivati, niti ée Distributer biti odgovoran za gubitak dohotka, dobiti ili ustedevina, ili za
indirektne, sluajne, posljedi¢ne, ili posebne stete bilo kojoj strani, ukljucujudi trece strane, takoder u sluéaju
da je Distributer bio unaprijed upozoren na moguénost takve Stete, sve se takve Stete izriCito ne priznavaju.
Ni jedna strana na osnovu ovog Ugovora ne moZe izdati zahtjeve iz naslova dogadaja ili viSe dogadaja, koji
susedogodiiiviéeodtri(3)godinenakon§tojestrana,kojaiznosizahﬁev,dogadajramdkrila,iﬁbiga
trebala razotkriti. Nagodba mogucih zahtjeva Kupca sa dugovima Distributeru se pri tome izkljucuje.

9. Indemnity.

Distributor will defend, at its expense, any action brought against Customer to the extent that it is based
upon a claim that any Software furnished hereunder infringes patent, copyright, trade secret or other
intellectual property right that is recognized by law in the Republic of Croatia and will pay all costs and
damages finally awarded against Customer by a court of competent jurisdiction, provided that Distributor
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is given prompt written notice of such claim and is given information, reasonable assistance, and sole
anthority to defend or settie the clamm.

Distributor, at its option, will obtain for Customer the right to continue using, or will replace or modify the
Software involved so it becomes non-infringing; or, if such remedies are not reasonably available,
Distributor will grant Customer a refund for the Software involved based on a straight line amortization
over 60 months from initial delivery, and accept the retum of the Software.

Distributor will have no obligation under this Section if the alleged infringement or violation is based upon
the use of the Software in combination with other software not furnished by Distributor if such alleged
infringement or violation would not have occurred except for such combined use or if such claim arises
from Distributor’s compliance with Customer's designs, specificafions or instrucions. This Section
represents the sole and exclusive liability of Distributor for infringement of the intellectual property rights
of a third party under this Agreement.

9. Odsteta.

Distributer &e o svom trosku braniti svake obtuZbe Kupca u opsegu, u kojem bi to proizaslo iz tvednji, da su
u bilo kojem djelu Programske opreme, koja je predmet ovog Ugovora, prekrSena patentna prava, autorska
prava, poslovne tajne ili druga intelektualna viasniStva prema vaZecim zakonima Republike Hrvatske, i da
ée poravnati sve troSkove i Stete konatno dosudene protiv Kupca od strane nadleZznog suda, uz uvjet, da je
Distributer o tome odmah obavijeSten u pisanom obliku i da su mu predane potrebne informacije, razumna
mjera pomoéi 1 izkljuciva prava, da predmet brani ili uredi.

Distributer ée po svom izboru, pridobiti za Kupca pravo za daljnu upotrebu, ili ¢e zamjeniti ili promijeniti
Programsku opremu, koja je predmet zahtjeva, tako da povrede prava vise nece biti; ili Ce, ako takve mjere
u raznmnom opsegu nede biti mogude, Distributer Kupcu vratiti iznos uplacan za kupnju Programske
opreme, koja je predmet spora, na osnovu linearne amortizacije preko 60 mjeseci od prve isporuke, i
prihvatiti povrat Programske opreme.

Distributer neée imati nikakve obveze koje bi proizasle iz odredbi ovog Poglavlja, ako je osnova za prekriaj
koriitenje Programske opreme u kombinaciji sa drugom programskom opremom, koju nije isporuCio
Distributer. Odredbe ovog Poglavlja jedine su obavezujue za odgovornost Distributera za slu€aj povrede
prava intelektualnog vlasnistva trece strane po tom Ugovoru.

10. Termination.

If either party materially defaults in the performance of any of its duties or obligations under this Agreement
and fails to proceed within 30 days after written notice thereof to commence curing the default and thereafter
to proceed with reasonable diligence to substantially cure the default, the other party may, by giving written
notice thereof, terminate this Agreement effective immediately. However, this provision does not apply to
{i) a breach by Distributor of the timited warranty set forth in Section 7 of Schedule B {since a specific
remedy for such a breach is provided therein), (ii) a material breach of Section 5 of Schedule B by Customer
(no cure period is provided for such a breach and Distributor may terminate this Agreement effective
immediately), (iii) a default in payments to Distributor, or (iv) in the event of a use of illegal software by
Customer as provided in Schedule B, Section 2 of this Agreement, in which case Distributor has the right
to terminate this Agreement and all licenses granted under this Agreement and all maintenance services
pertaining thereto under this Agreement with immediate effect.

If Customer defaults in the payment of any amount due to Distributor pursuant to this Agreement and does
not cure such default within 10 days after written notice thereof, Distributor may, by giving written notice
thereof to Customer, (i) terminate Software maintenance services effective immediately if Customer
defaults in the payment of Software maintenance fees, or (ii) terminate this Agreement in its entirety
effective immediately if Customer defaults in the payment of Software license fees.
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Except as may be prohibited by bankruptcy and insolvency laws, in the event of either party’s insolvency
or inability to pay debts as they become due, voluntary or involuntary bankruptcy proceedings by or against
a party hereto, or appointment of a receiver or assignee for the benefit of creditors, the other party may
terminate this Agreement by written notice.

All license rights granted will cease upon any termination of this Agreement. Within 15 days afier
termination of the license rights granted herein or this Agreement for any reason, Customer will destroy the
original and all copies of the Software in all forms, and will certify to Distributor in writing that such
obligation has been fulfilled.

10. Prekid ugovora.

Ako jedna od shanane;sptm;avamatm;alneduznosu ili obveze iz ovog Ugovora i u 30 dana od kada je na
to pisanim putem upozorena, ne poduzme razumne aktivnosti za znatajno smanjenje neispunjenih obveza,
ima druga strana nakon prethodnog pisanog obavijeStenja, pravo odmah prekinuti ovaj Ugovor. Pri tome
se ova odredba ne odnosi na (i) neispunjenje od strane Distributera obveze ograniSenog jamstva kako je
odredeno u Poglavlju 7 Dodatka B (osim ako tamo nije navedeno posebno pravno sredstvo u sluéaju takvog
neispmma), (i) neispunjenje materijalnih obveza iz Poglavija 5 Dodatka B od strane Kupca (za takvo
xspnnjenje nije predvideno prijelazno razdoblje i Distributer moZe ovaj Ugovor odmah prekinuti), ili (iii)
neispunjenje placanja Distributeruy, ili u slucaju, da Kupac koristi nelegalnu Programsku opremu, kako je
navedmoaDod&kaB,Poghvbn2wogUgmkadamDMbuwrmo&mhmekawaj
Ugovor i zabraniti upotrebu svih licenci, koje so bile dodjeljene u skladu sa ovim Ugovorom, te prekinuti
sve usluge odrZavanija u vezi sa tim Ugovorom.

Ako Kupac ne poravna obveze placanja iz avog Ugovora do Distributera ni u roku 10 dana nakon $to je na
to pisanim putem upozoren, moze, bez obzira na vrijednost iznosa, Distributer uz prethodma pisanu obavijest
Kupeu, (1) odmah prekinuti odrzavanje Programske opreme ako Kupac kasni sa plaéanjem troskova
odrzavanija, ili (i) odmah prekinuti ovaj Ugovor u ¢jelini, ako Kupac ne ispunjava obveze plaéanja za

licence.

U slutaju da jedna od strana nije u moguénosti poravaati dugove koji zapadnu u pladanje, moZe druga
strana, osim ako to ne zabranjuju vazeci zakoni o bankrotu, dobrovoljni ili nedobrovoljni postupci bankrota
jedue ili protiv jedne od strana, ili imenovanje primaoca ili opunomodenika u korist vierovnika, sa pisanom
obavijesti prekinuti Ugovor.

Sva dodijeljena licentna prava kod prekida ovog Ugovora prestati ée. U roku 15 dana nakon prekida, iz bilo
kojih razloga, licen¢nih prava dodijeljenih ovim Ugovorom, Kupac ée unidtiti original i sve kopije
Programske opreme u svim oblicima zapisa, i Distributeru ée pisanim putem potvrditi da je ova obveza
izvriena.

11. Notices.

All notices required by or relating to this Agreement will be in writing and will be sent to Distributor at
ITCR d.o.0., Savska cesta 41, 10000 Zagreb, Croatia; and to Customer at the address set forth on the first
page of this Agreement: or to such other address as either party may specify by written notice to the other.

11. Zabiljeske.

Sve zabiljeSke, koje su zahtjevane ili se odnose na ovaj Ugovor, biti ée posredovane u pisanom obliku i
poslane Distributeru na naslov ITCR d.o.o., Savska cesta 41, 10000 Zagreb, Hrvatska, i Kupcu na naslove,
kako je navedeno ma prvoj stranici ovog Ugovora; ili na onaj naslov, kejeg ¢e obje strane prethodno
dogovoriti u pisanom obliku.

12. Export.
Distributor’s obligation to fulfill its commitments under this Agreement is subject to the proviso that it is
pot prevented by any impediments arising out of national or interational foreign trade or customs
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requirements, including embargoes or other sanctions.

Customer will not directly or indirectly, separately or as part of a system, export or re-export any Software,
services, technology or derivatives thereof or permit the shipment of same without: (i) the express written
consent of Distributor and (ii) if necessary, obtaining at Customer’s expense any required prior
authorizations from the United States Department of Commerce or other applicable authority as may be
regaired by law.

(a)ﬁ&maummfesgoods(wﬁwmmwmwchndogymweﬂﬁmldmgdwmmnﬁm,
regardless of the mode of provision) delivered by Distributor or works and services (including any type of
technical support) performed by Distributor to a third party, the Customer shall comply with all applicable
national and international (re-) export control regulations. In any event of such transfer of goods, works
and/or services, the Customer shall comply with the (re-) export control regulations of the Federal Republic
of Germany, of the European Union, of the United States of America and with any other (re-) export control
regulations which may apply.

(b) Prior to any transfer of goods, works and/or services provided by Distributor to a third party, the
Customer shall in particular check and guarantee by appropriatc measures that: (i) There will be no
infringement of any embargo (such asemba:goesnnpowdbyﬂxe&nopeanUnmbyﬁwUmﬁedStat&sof
America and/ or by the United Nations) by such transfer, by brokering of contracts concerning those goods,

works and/or services or by provision of other economic resources in connection with those goods, works
and/or services, also considering the limitations of domestic business and prohibitions of by-passing those
embargos; (ii) Such goods, works and/or services are not intended for use in connection with armaments,
nuclear technology or weapons, if and to the extent such use is subject to prohibition or authorization, unless
required authorization is provided; (iii) The regulations of all applicable Sanctioned Party Lists of the
organizations listed therein are considered.

(c) I required to enable authorities or Distributor to conduct export control checks, the Customer, upon
request by Distributor, shall promptly provide Distributor with all information pertaining to the particular
customer, the particelar destination and the particular intended use of goods, works and/or services provided
by Distributor, as well as any export control restrictions existing.

(d) Customer shall indemnify and hold harmless Distributor from and against any claim, proceeding, action,
fine, loss, cost and damages arising out of or relating to any noncompliance with export control regulations
by Customer, and Customer shall compensate Distributor for all losses and expenses resulfing therefrom.
The provisions of this Section will survive the expiration or termination of this Agreement for any reason.

12. Izvoz.

Distributerova obveza da postuje ovaj Ugovor podredena je odredbi, da ju ne ogranitava ni jedan zahtjev,
koji bi iziSao iz dravne ili medudrzavae trgovine ili carinskih zahtjeva, ukljucujuci embargo ili druge
sankcije.

Kupac neée neposredno ili posredno, samostalno ili kao dio sistema, eksportirati ili re-eksportirati bilo koju
Programsku opremu, uslugu, tehnologiju ili bilo koje iz istih izvedeno rjeSenje, ili dozvoliti da se po3alje
navedeno bez: (1) izriite pisane suglasnosti Distributera, i zavezuje se, da ¢e (ii) ako bude potrebno, o svom
trosku pridobiti zahtjevane dozvole od strane “United States Department of Commerce” ili odgovarajuce
druge organizacije, ako bi tako bilo odredeno zakonom.

(a) Ako Kupac prenosi dobra (programska oprema iili tehnologija, kao i pripadajuéa dokumentacija, bez
obzira na oblik), koja mu je isporugio Distributer, ili obavlja usluge (uklju¢ivo tehniku pomo¢ bilo koje
vrste), koje izvodi Distributer, na tre¢u osobu, e Kupac djelovati u skladu sa svim vaZe<im nacionalnim i
medunarodnim (re-)eksportnim odredbama Savezne Republike Njemacke, Europske unije, Sjedinjenih
Ameri¢kih Drzava i svim drugim (re-)eksportnim odredbama, koje bi se koristile.
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(b) Prije svakog prijenosa trecoj osobi, dobara, djela ¥/ili usluga, isporucenih od strane Distributera, Kupac
&mmmimmmmw(i)&mmmmmmmmi
embargo (kao embarzi propisani od strane Europske unije, Sjedinjenih Americkih Drzava, i/ili Organizacije
Ujedinjenih Nacija), uz posredovanje ugovora, koje se odnose na takva dobra, djela ¥/ili usluge, ili
osigmmjedmgihd(mmnskihizvmauvezisaﬁmdobrﬁm,djeﬁmaﬂﬁimlugmm,nz postovanje i
ograniCenja za domage poslovanje i zabranu zaobilaZenja tih embarga; (ii) Takva dobra, djela #/ili usluge
nkumﬁjenjsmnpo&ebinvezisamuijem,nukl&mmt&hnoiogjm ili nuklearnim oruZjem, ili su u
opsegu, kada je takva upotreba predmet zabrana ili potrebnih dozvola, osim ako takve dozvole nisu
osigurane; (iii) Su postovane odredbe na svim Popisima sankcioniranih strana, koje se koriste u Evropskoj
um‘jiiSjed‘mjaﬁhAmaiékihDr'mva,iodnosesem&govmjesaposbmimmbjekﬁma,osobamai
organizacijama.

(c) Ako je potrebno, da se omoguéi shuzbenim osobama ili Distributeru izvodenie provjere eksportnih prava,
Kméemmkﬁjevbﬁﬁhﬁaa,nn@ihmvmammmmiﬁwehﬁmmﬁgk@ew
odnose na doti¢nog klienta, na doticnu destinaciju i na dotignu svrhu upotrebe dobara, djela i/ili ushuga, koje
isporuéuje Distributer, kao i bilo koja izvozna ograniéenja, koja postoje.

(d) Kupac ée poravnati troskove i obraniti Distributera od bilo kojih zahtjeva, od tuzbe, noviane kazne,
gubitka ili Stete, koja bi izadla iz ili bila u vezi sa nepostovanjem izvoznik adredbi od strane Kupca, i Kupac
¢e nadoknaditi Distributeru sve gubitke i troskove, koji bi bili posledica toga.

O&edbeomgpoglwﬁavﬁjedﬁéeinakmpekidawogUgovmabezobzﬁammdogemeﬁda.

13. Confidentiality.

The parties recognize that in the course of providing the Software and performing the services pursuant to
this Agrecment, bmhpmﬁesmyhavemwwnﬁdenﬁathfmmaimmd&adembehngingmme
other and each desire that such confidential information and trade secrets remain confidential. Each party
wmmmﬁ&mmmmmmmmmmmwmmmm
manner (the “Confidential Information™), will be used by the recipient party only for the purposes allowed
by this Agreement. The other party’s Confidential Information will not be disclosed by the recipient party,
oﬁxerﬁlanmitsanpbyeesvﬁﬁmnﬂlepﬁorwﬁttmconsentoftheomerpmty. Each party will advise its
employees who receive any of the other party’s Confidential Information of its confidential nature.
Mmmmmmmmmmmmmmm
Distributor Software will be subject to the confidentiality restrictions contained in Section 5 of Schedule B.
The confidentiality provisions of this Section will not apply to any Confidential Information that (i) was or
becmnmgeneraﬂyavailabletoﬂ)epubﬁcodlerﬂlanasamuhofdisclosmebytbemipiemmyin
violation of this Agreement; (ii) becomes available to the recipient party from a source other than the other
W,Mm%mmhmmmw%ﬁwemmmﬁmmmbya
confidentiality or nondisclosure agreement with the other party or otherwise prohibited from disclosing such
ConﬁdanﬂMmmﬁwbyalegaLmMmﬁmmwﬁgﬁom‘(ﬁﬂmmmerwiﬁmWs
possession prior to receipt from the other party; (iv) is independently developed by the recipient party
without the use of the other party’s Confidential Information; or (v) is required to be disclosed by the
recipient party by a governmental agency or law, so long as the recipient party provides the other party with
written notice of the required disclosure promptly upon receipt of notice of the required disclosure. Upon
any actual or threatened violation of this Section by either party, the other party will have the right, in
addition to such other remedies which may be available to it, to seek injunctive relief enjoining such acts or
attempts, it being acknowledged and agreed that monetary damages are inadequate to protect the other party.

In the event Customer conducts benchmarks or other tests concerning the Software or Hardware, including
any content or functionality of our third party licensors, the results shalt constitute Confidential Information
and shall not be published or otherwise revealed to any third party.

This Section will survive the expiration or termination of this Agreement for any reason.
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13. Tajnost i zasCita podataka

Obje strane su svjesne da &e u postopku isporuke Programske opreme i usluga prema ovom Ugovory, imati
pristup povjerljivim podacima i poslovnim tajnama druge strane, i svaka Zeli, da takve povjerljive
informacije i poslovne tajne ostanu neraskrivene. Obje strane se slau, da e sve povierljive informacije i
poslovne tajne, koje &e biti posredovane drugoj strani na bilo koji na¢in (“Povjerljiva informacija®), strana,
koja ée primiti informacije, iste upotrijebiti izkljutivo u svrhe predvidene ovim Ugovorom. Strana koja ée
primiti takve Povierljive informacije, istih nee odavati, bez prethodne pisane dozvole druge strane, osim
svojim zaposlenicima. Svaka strana ée upozoriti na povjerljivost svoje zaposlene koji ée primiti bilo koju
Povjerdjivu informaciju druge strane. Cak ako je neSto u suprotnosti sa odredbama ovog Poglavija, obje se
strane slazu, da ée za Programsku opremu vrijediti ograniGenja tajnosti, koja su navedena u Poglavlju 5
Dodatka B. Odredbe tajnosti u ovom Poglaviju nece vrijediti za bilo koju Povjerfjivu informaciju, koja (i)
je bita ifi je postata ope dostupna drugatije nego odavanjem strane, koja je informaciju primila protivno
odredbama ovog Ugovora; (ii) postanu dostupne strani, koja informaciju primi, iz izvora, koja nije druga
ugovorna strana, uz pretpostavku, da strana koja je informaciju primila, nema razloga ne vjerovati, da takav
izvor takoder obvezuje ugovor o tajnosti i neodavanju sklopljen sa drugom stranom u ovom Ugovoru ili mu
drugatije nije dozvoljeno odavati takve Povjerljive informacije, prema zakonu, ugovoru ili obvezi tajnosti;
(i) je ugovorna strana, koja je primila informaciju, sa istom raspolagala prije nego ju je primila od druge
ugovorne strane; (iv) ju je strana, koja je primila informaciju razvila bez upotrebe Povjerljive informacije
druge strane; (v) je njezino odavanje zahtjevano od viadne institucije ili po zakonu, te je strana koja je
primila informaciju posredovala drugoj strani pisanu obavijest o zahtjevanom odavanju odmah nakon
mmmmammwvmﬁmmmmmm@m
strana povrijedi odredbe ovog Poglavlja, druga strana imat ¢e pravo, uz takve druge postupke koji e Joj biti
na raspolaganje, u sudskom postupku zaustaviti koristenje takvog ¢ina ili pokuSaja Eina, uz prihvacanje, da
novdana odsteta nije dovoljna, da bi zastitila drugu stranu.

U shuiaju, kada Kupac izvodi usporedbe ili druge teste, koji se odnose na Programska opremu, ukljuSajuti
pri tome bilo koji dio ili funkcionalnost rjeSenja trece strane, rezultat e biti Povjerljiva informacija i nece
biti objavljen ili drugagije predstavljen bilo kojoj trecoj strani.

Odredbe ovog Poglavlja vrijediti ¢e i nakon prekida ovog Ugovora, bez obzira na razloge prekida.

14. Audits.

Customer will at all times maintain records specifically identifying the Software licensed under this
Agreement, the location of each copy thereof, and the location and identity of the workstations and servers
on which the Software is installed. Distributor may, during regular business hours and upon reasonable
advance notice, conduct an andit to determine Customer’s compliance with the terms and conditions of this
Agreement. Customer will permit Distributor or its authorized agents to access Customer’s facilities,
workstations and servers and otherwise cooperate fully with Distributor in any such investigation and will
take all commercially reasonable actions to assist Distributor in accurately determining Customer’s
compliance with the terms and conditions of this Agreement.

Distributor and its authorized agents will comply with Customer’s reasonable security regulations while on
Customer’s premises.

14, Pregledi.

Kupac ée stalno odrzavati evidenciju o Programskoj opremi, koja je licencirana sa ovim Ugovorom, o
lokaciji, radnim stanicama ili serverima, na kojima ¢e programska oprema biti instalirana. Distributer smije,
u redovnom radnom vremenu i uz prethodnu obavijest, izvrsiti pregled opreme zbog provjere, da se
programska oprema koristi u skladu sa uvjetima, koje odreduje ovaj Ugovor. Kupac ¢e Distributeru ili
njegovom ovlastenom predstavniku dozvoliti pristup svojoj opremi, radnim stanicama i serverima, i u punoj
mjeri suradivati sa Distributerom kod takve provjere te ée poduzeti sve razumne postupke, da bi Distributeru
omoguéio uspje$no provjeravanje, da li su postupci Kupca u skladu sa uvjetima, koje propisuje ovaj Ugovor.

Austrian MLA_04.12.2014_for_CEE_Distributors Page 11



Distributer i njegov ovlasteni predstavaik ¢e pri tome postivati razumne mjere Kupca o zastiti podataka u
poslovnim prostorijama Kupca.

15. Mutual Cooperation.

Each of the parties agrees to cooperate in good faith with the other party with respect to the delivery of
notices, certificates or any other information or documentation reasonably required by the other party in
meeting its obligations under this Agreement.

15. Medusobna suradaja.

Obje strane potvrduju da Ge suradivati sa drugom stranom kod izmjene obavijesti, potvrda i drugih
dokumenata, koji bi bili u raznmnoj mjeri potrebni drugoj strant kod zadovoljavanja svojih obveza v vezi
sa ovim Ugovorom.

16. General.

This Agreement will extend to and be binding upon the successors, legal representatives and permitted
assigns of the parties. However, this Agreement and the licenses granted hereunder may not be assigned,
sublicensed, aor otherwise transferred (by operation of law or otherwise) by Customer without the prior
written consent of Distributor.

The failure of either party to enforce at any time any of the provisions of this Agreement will in no way be
construed to be a waiver of such provision, nor in any way affect the validity of this Agreement or any part
thereof, or the right of the other party thereafier to enforce each and every provision.

Neither party will be liable for any delay in or failure to perform any of its non-monetary obligations under
this Agreement if due to any canse or condition beyond their reasonable control, whether foreseeable or not.

I any provision of this Agreement is held to be invalid, illegal or unenforceable, the validity, legality and
enforceability of the remaining provisions will not in any way be affected or impaired, and such provision
will be deemed to be restated to reflect the original intentions of the parties as nearly as possible in
Distributor may advertise the signing of this Agreement within trade publications and by written press
release, newswire and/or the Internet. Distributor may disclose the Agreement's general terms, content,
value and Customer rationale for selection of Distributor as the provider.

This Agreement will be governed by and construed in accordance with the substantive laws of the Republic
of Croatia, without giving effect to any choice-of-law rules that may require the application of the laws of
another jurisdiction. The UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods, the application
of which is expressly excluded, shall not apply to transactions under this Agreement.

16. Opéenito.

Ovaj Ugover ée biti obvezujudi i za pravne nasliednike, sluZbene predstavnike i one, kojima Ce biti
nasljedstvo posla preneseno, za obje ugovorne strane. Pri tome ovaj Ugovor i dodijeljene licence po ovom
Ugovoru, Kupac ne smije odstupiti, sublicencirati, ili na drugi nagin prenijeti (po zakonu ili drugagije), bez
prethodnog pisanog odobrenja Distributera.

Ako ¢ée jedna ugovorna strana bilo kada povrijediti bilo koju odredbu ovog Ugovors, te ni u kom sludaju
nece znaCiti zanijekanje ove odredbe, niti Ce to utjecati na valjanost ovog Ugovora ili bilo kojeg njegovog
dijela, ili dati pravo drugoj strani, da iznudi sve do zadnje njegove stavke.

Ni jedna strana ne ¢e biti odgovorna za kadnjenje ili neizvrSenje bilo koje nefinancijske obveze iz ovog
Ugovera, ako bt to hila posliedica uvjeta na koje u razumnim granicama nije bilo moguée utjecati, bez
obzira da 1i ih je bilo moguce predvidjeti, ili ne.
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Ako se bilo koja odredba ovog Ugovora smatra nevazeCom, protuzakonitom ili neiztjerljivom, na valjanost,
zakonitost i iztjerljivost ostalih odredbi na bilo koji nain to necefijdwﬁiﬂiﬂaoﬁabﬁ,imkvaéeodwﬂ;a
biti prihvaéena kao potrebna za ponovo formuliranje, kako bi izraZavala izvorne namjere obiju strana u
skladu sa zakonima.

Distributer smije objaviti potpisivanje ovog Ugovora u trgovaéklm publikacijama ili sa sluZbenom tiskanom
obavijesti #ili na internetu. Distributer smije razotkriti opée uvjete Ugovora, smisao, vrijednost i razloge
Kupca kod odluke da ¢e Distributer biti sjegov dobavijac.

Taj Ugovor se ureduje i tumadi u skladu sa zakonima Republike Hrvatske, bez mogucnosti provodenja bilo
koje odredbe, koja bi mogla traZiti postivanje drugog zakonodavstva. Konvencija Organizacije UdruZenih
Naroda o Ugovorima u medunarodnoj trgovini, upotreba koje je izri€ito izuzeta, nece biti koriStena kod
izvodenja predmeta po tom Ugovoru.

For any disputes arising out of this agreement the parties agree on the competency of the appropriate Courts
of the Republic of Croatia.

Obje se strane slaZu, da Ce za sve sporove, koji bi iza$li iz ovog Ugovora, biti nadleZan odgovarajuci
sud u Republici Hrvatskoj.

Schedule B
LICENSED SOFTWARE TERMS AND CONDITIONS

1. Definitions.

(a) “Authorized Users” means (i) the employees of Customer, including employees of unincorporated
divisions of Customer, but not employees of other legal entities (including employees of any legal entity
that is a subsidiary of Customer or part of a group of companies affiliated with Customer), and (i)
Customer’s consultants, agents and contractors who are working on Customer’s premises, provided they
are not competitors of Distributor or Siemens Industry Software (“SISW™) and they have agreed in writing
to restrictions on the use of the Software and obligations of confidentiality no less stringent than those set
forth in this Agreement.

{b) “Documentation™ means the explanatory printed or electronic materials provided by Distributor
with the Sofiware, including, but not limited to, license specifications, instructions on how to use the
Software and technical specifications.

(¢) “License Types” refers to the definition of the various types of licenses pertaining to the Software
as provided in Section 3 of this Schedule, including the limitations on the number of users specified therein.

(d) “Software” means any software that is owned or licensed by Distributor to Customer under this
Agreement, including the Documentation.

() “Territory” means the country in which a customer initially acquires and installs the Software.

Dodatak B
ODREDBE I UVIETI LICENCIRANJA PROGRAMSKE OPREME

1. Definicije.

(a) “Ovlasteni korisnici” smatraju se (i) zaposlenici Kupca, uklju¢ujuci zaposlene u neregistriranim
odjelenjima Kupca, ali ne i zaposleni kod drugih pravnih osoba (ukljucujuci zaposlene kod pravnih oseba,
koje su podruznice Kupca ili dio skupine sa Kupcem povezanih poduzeéa), i (ii) savjetnici Kupca,
predstavnici i ugovorni partneri, koji djeluju u poslovnim prostorijama Kupca, pod uvietom, da nisu
konkurencija Distributeru ili Siemens Industry Software ("SISW™) i da su u pisanom obliku prihvatiti
obveze i ogranilenja u vezi sa koristenjem Programske opreme, koja nisu blaZa od odredbi u ovom
Ugovoru.
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(b) “Dokumentacija” so svi tiskani ili elektronski zapisi, koje Distributer isporucuje sa Programskom
opremon, ukljudujuéi, ali nije ogranieno na licentne specifikacije, uputstva za koriStenje Programske
opreme i tehniCke specifikacije.

(c) “Tipovi licenci” se odnose na definiciju razli€itih tipova licenci za Programsku opremu, kao $to je
me@on?@v&uSwogmmmwwmmkkaqamm
navedena.

(d) “Programska oprema” su svi programi, koje je Distributer predao ili licencirao Kupcu pod uvjetima
ovog Ugovora, ukljucujuéi Dokumentaciju.

(e) “Teritorij” podrazumijeva drzavu, u kojoj je Kupac najprije kupio i instalirao Programsku opremu.

2. License Grant.

Distributor grants to Customer a nonexclusive, nontransferable (except as otherwise expressly provided in
this Agreement), limited hicense to mstall, aceess and use the executable form of the Sofiware in the
Territory for the purpose of processing Customer’s own internal business. The description of the License
Types in the following Section 3 defines the scope of the license rights Distributor is granting to Customer.
Any license granted herein is limited to use by the Authorized Users. Any usage of the Software outside
the scope of the applicable License Type constitutes an infringement of Distributor’s intellectual property
rights and is a material breach of this Agreement. No license is grated to anyone under this Agreement if
the Software has not been lawfully acquired.

No title to or ownership in the Software is transferred to Customer. Title to the Software, and all applicable
rights in patents, copyrights, trade secrets and other intellectual property rights inherent in the Software will
remain in Distributor or third parties from whom Distributor has obtained the right to license the Software.

SISW and Distributor reserve all rights in the Software not explicitly granted herein.

“Use of Tllegal Software”. The Customer represents and warrants that it will only use Distributor software
that has been validly licensed to it by Distributor or its authorized partner. Any Distributor software not duly
purchased from Distributor or its authorized partner constitutes “illegal software™ for purposes of this
Agreement. Downloading, installing and/or using illegal software constitutes an infringement of
Distributor’s and SISW’s intellectual property rights, is a material breach of this Agreement, will imeparably
harm Distributor and SISW and sill substantially diminish the value of SISW’s proprietary rights in the
Software. In the event that Customer downloads, installs and/or uses illegal software, Distributor has the
right to terminate this Agreement in accordance with the terms of Section 10 of Schedule A.

Furthermore, no refund or credit will be due to Customer as a result of the termination of the Agreement,
or termination of any software licenses, maintenance services, or other services provided under this
Agreement. A}EmumsmdeMibm«byCmtmnerfOfmiceSmdﬁed up to the effective date of
termination shall remain outstanding and shall be due and payable in accordance with the terms of this
Agreement.

SISW reserves the right to embed a software security mechanism within the Software to monttor usage of
the Software to verify the Customer’s compliance with this Agreement. Such a security mechanism may
store data relating to the usage of the Software, its instaltation, the system on which it has been instatled and
the number of times it has been copied, or may communicate with computers controlled by SISW over any
type of communications link to exchange communications and report data relating to the usage of the
Software and the number of times it has been copied. SISW reserves the right to use a hardware lock device,
license administration software, and/or a license authorization key to control access to the Software. The
Customer may not take any steps to avoid or defeat the purpose of any such measures. Use of any Software
without any required lock device or authorization key is prohibited.

2. Dodijela licence.

Distributer dodijeljuje Kupcu neekskluzivnu i neprenosivu (osim, ako u ovom Ugovoru izri¢ito nije
drugaCije odredeno) licencu ograni¢enu na instalaciju, pristup i koriStenje exe-verzije Programske opreme
na Teritoriju, sa svrhom koriStenja za vlastite potrebe Kupca. Opis Tipova licenci u slijedeéem Poglavlju 3
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odreduje okvir licen¢nih prava, koje Distributer dodijeljuje Kupcu. Svako po tom Ugovoru dodijeljeno
licen&no pravo ograniteno je na Ovlastene korisnike. Bilo koje koriStenje Programske opreme izvan
okvira navedenih Tipova predstavlja zlouporabu intelektualnog vlasnistva Distributera i materijalnu
povredu ovog Ugovora. Ni jedna liceaca nije po ovom Ugovoru dodijeljena bilo kome, ako Programska
oprema nije bila steCena zakonito.

Ni jedno pravo ili viasniStvo nad nganﬁcomepiamm nije preneseno na Kupca. ViasniStvo nad
Programskom opremom i sva pripadajuéa prava i patenti, autorska prava, poslovne tajne i ostala prava

viasniStva koje ukijucuje Programska oprema, ostat ¢e Distributern ili tre¢im stranama, od
kojih je Distributer dobio pravo licenciranja Programske opreme.

SISW i Distributer pridrzavaju sva prava nad Programskom opremom, koja uvim Ugovorom nisu 1zricito
dodijeljena.

“Upotreba legalne programske opreme”. Kupac izjavljuje i garantira, da e se koristiti isklju¢ivo
programska oprema Distributera, koja ¢e biti ispravno licencirana od strane Distributera ili njegovog
oviaStenog partnera. Bilo koja Programska oprema Distributera, koja od Distributera ili njegoveg
ovladtenog partnera nije ispravno pribavijena, prema razumijevanju ovog Ugovora predstavlja "nelegalnu
programsku opremu". Presnimavanje, instaliranje i/ili upotreba nelegalne programske opreme pretstavlja
povredu Distributerovih i SISW-ovih prava intelektuainog viasnistva, te materijainu povredu ovog
Ugovora i nepopravljivo ée otetiti Distributera i SISW i bitno ¢e sniziti vrijednost SISW-ovih viasniSkih
prava u Programskoj opremi. U shataju, da Kupac presnimi, instalira ifili upotrijebi aclegainu
programsku opremu, Distributer ima pravo prekiniti ovaj Ugovor u skladu sa odredbama Poglavlja 10 u
Dodatku A.

Nadalje, Kupac neée imati pravo na nikakvu nadoknadu ili dobropis zbog prekida ovog Ugovora ili
prekida bilo koje programske licence, usluge odrzavanja, ili drugih uslega, koje se izvrSavaju u skiadu sa
ovim Ugovorom. Sva plaéanja, koja Kupac duguje Distributeru za usluge obavljene do datuma prekida,
ostat ée obveza Kupca i platit ée ih u skiadu sa odredbama ovog Ugovora.

SISW si pridrzava pravo da dozvoli u Programsku opremu ugraditi takav mehanizam, koji nadzire
apotrebu Programske opreme i provjerava, da i je u skladu sa ovim Ugovorom. Takav mehanizam smge
spremiti podatke, koji se odnose na koristenje programske opreme i broj njezinog kopiranja, ili se smije
povezati sa racunalima, koje nadzire SISW, putem bilo kojeg tipa komunikacije za izmjenu i izvieStavanje
o podacima i upotrebi Programske opreme i broja koliko je puta bila kopirana. SISW pridrzava pravo da
koristi hardversku bravu, programe za administriranje licenci, ¥/ili licen¢ne klju¢eve, kako bi kontrolirao
pristup Programskoj opremi. Korisniku nisu dozvoljeni postupci kojima bi izbjegao i sprijetio takav
nadzor. Koristenje bilo koje Programske opreme bez zahtjevanih brava ili licendnih kljuteva, zabranjena

je.

3. License Types.
The following License Types may be offered with respect to individnal Sofiware products or product
families. The License Type will be specified in an LSDA or similar ordering document provided by

(a) “Concurrent User” licenses means that access to the Software at any given moment will be limited
to the maximum number of concurrent users for whom licenses have been validly acquired under this
Agreement. .

(b) “Named User” licenses means that access to the Software will be restricted to those individuals
within Customer’s organization that are named by Customer and for whom licenses have been validly
acquired under this Agreement. Customer shall have the right to change Named User licenses provided that
no individual Named User license may be changed more than once per calendar month.
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(c) “Node-Locked™ license means that the use of the Software will be restricted to a single workstation
specified by the Customer. This type of license is usually accompanied by a device or dongle to manage
this restriction.

(d) “Per Server” license means that the use of the Software is restricted to a single server specified by
Customer.

(e) “Per Product” license means that the use of the Software will be restricted to the number of third
party products the Software is interfaced with on a one-to-one basis.

(f) “Subscription™ license means a license whose term is limited to a period of time mutually agreed by
Distributor and the Customer in an LSDA, which term will generally be between 12 months and 5 years. A
Subscription license is renewable by mutuat agreement of the parties for an additional Emited term or terms
following expiration of the initial Subscription term, but a Subscription license may not be converted to an
extended term license or perpetual license under any circumstances. Upon expiration of the initial term or
any renewal term, if applicable, the Subscription license will terminate and the Customer must cease any
further use of the Subscription license thereafter. Maintenance services for a Subscription license are
included in the Subscription license fee. Subscription license fees are payable in advance and will be
invoiced as specified by the parties in an LSDA. For multiple year Subscription terms, Distributor retains
the right to require new license keys to be issued periodically during the Subscription term. Distributor
retains the right to withhold Subscription licensing from certain of its Software products and/or certain of
the third party products which Distributor has the right to distribute.

The following are additional licensing options that are available:

(I} “Academic Institutional” license. H Distributor identifies a Software license as an Academic
Institutional license, the Customer must be an academic institution or other qualifying non-profit
organization and may use up to the maximum number of copies of the Software that have been validly
obtained pursuant to SISW’s Academic Program provided that they are used for educational purposes and
for no other purpose. Without limiting the foregoing, Academic Institutional licenses may not be used for
commercial, professional er productive purposes, for commercial training or any other for-profit purposes.
For the avoidance of doubt, Trial, Backup (or Failsafe), Loaner and Test/QA licenses shall not be granted
as Academic Institutional licenses under the SISW Academic Program.

(m) “Student” license. I Distributor identifies a license as a Student lcense, the Customer must be a
student attending an academic institution and must limit the use of the Software to personal learning
‘purposes and no other purpose. Student versions of the Software are provided without maintenance services
and may be used only for a period of one (1) year from the date the Software is obtained. This version of
the Software may not be used for commercial, professional or prodactive purposes, commercial training or
any other for-profit purpose. For the avoidance of doubt, Trial, Backup (or Failsafe), Loaner and Test/QA
licenses shall not be granted as Student licenses under the SISW Academic Program.

(n) “Backup (or Failsafe)” license means a license that Customer may purchase separately solely to
support redundancy on Customer’s backup or failsafe installations, and may not be used for any other
purpose.

(0) “Loaner” license means a license to the Software that is granted to Customer at Distributor’s option
on a temporary basis, not to exceed 180 days, in order to provide Customer with a temporary workaround
as part of Distributor’s maintenance obligations under Schedule C.

(p) “Test/QA” license means a license that Customer may purchase solely for the purpose of supporting
Customer’s need for ongoing instaflation customization, support and testing, and may not be used for any
other purpose.

(@) “Trial” license means a license granted solely for the purpose of allowing a potential customer to
evaluate the Software subject to the restrictions contained in Section 9 of this Agreement.

3. Tipovi licenci.
Ponuditi se smiju slijede¢i Tipovi licenci, zavisno od pojedinog moduta ili familije modula Programske
opreme. Tip licence biti ¢e naveden u LSDA ili sliénom dokumentu za narud?bu, koji Ce osigurati
Distributer.

(a) Licenca za “Istovremenog korisnika” zna¢i, da ée u svakom trenutku broj istovremenih korisnika
Programske opreme biti ograniCeno na najveci broj istovrementh korisnika, za koji ée biti licence po tom
Ugovoru pravovaljano steéene.
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(b) Licenca za “Imenovanog korisnika” znagi, da ée koristenje Programske opreme biti ograniceno na
one pojedince u organizacijskoj strukturi Kupca, koje ée Kupac imenovati i za koje ¢e biti poovom Ugovoru
licence pravovaljano stecene. Kupac ée imati pravo promijeniti Korisnitka imena licenci, time, da ni jedno
Korisnicko ime nede biti promiienjeno viSe od jedanput u kalendarskom mjesecu.

(¢) “Rat. vezane licenca” znai, da je koriStenje Programske opreme ograni¢eno na pojedinu radnu
stanicu,kqjuodrediKupac.Ovajﬁpﬁcmceobiénojevemnamedajilibmvu,kojanadﬁmovo

je.

(d) Licenca “Za server” znai, da je koriStenje Programske opreme ograni¢eno na pojednini server,
koji odredi Kupac.

(e) Licena “Za produkt” znaéi, da ¢e koriStenje Programske opreme biti ograni¢eno na broj
mogmﬂdhde@njaﬁeéﬁsﬁan&mkojhmmhgmmskaopmpoijejedmmjedm.

{f) " Unajmljena™ licenca je licenca, koju su Distributer i Kupac dogovorili sa LSDA dokumentom za
odredeno vremensko razdoblje, koje je obitno izmedu 6 mijeseci i 5 godina. Unajmljenu licencu je
dogovorom izmedu obje strane moguce obnoviti za dodatno ograni¢eno vremensko razdoblje ili razdoblja
nakon isteku podetnog razdoblja Unajmljivanja. Unajmljenu licencu ni pod kojim uvjetima nije moguce
pretvoriti u permanentnu licencu. Nakon isteka podetnog ili bilo kojeg razdoblja, kada je licenca bila
obnovijena, Unajmljivanje licence &e prestati i Kupac ne smije nastaviti sa njezinim koriStenjem. Cijena
usluge Odrzavanja ukljuena je u cijeni unajmljivanja licence. Koristenje Unajmljene licence placa se
mamijedkakojeo&edmuLSDAdnkmnmmqujeﬁmvﬁegodﬁn}egUmjmﬁivmjam
Distributer ima pravo zahtijevati nove licenéne kljudeve, koji se izdavaju za pojedina vremenska razdoblja
unaymljivanja. Distributer ima pravo ne izdati Unajmljenu licencu 7a neki od Programskih produkata, koje
inade ima pravo distribuirati.

Na raspolaganju su i slijedede dodatne opcije licenciranja:

(g) “Akademske licence”. Ako Distributer oznati, da je Programska oprema licencirana sa
“Akademskom licencom”, mora Kupac (Korisnik) biti univerzitetna ili druga neprofitna ustanova, i smije
koristiti maksimalni broj kopija Programske opreme, koje su bile pravovaljano stecene u skladu sa
pmgmmDiﬁibaﬂmmAkadanskcﬁwm,poduﬁdom,dawkmis&uobmomid}edne&uge
svrhe. Akademske ficence se ne smiju koristiti u komercijalne ili proizvodne svrhe, za komercialna
obrazovanja ili druge natine stjecanja dobiti. Da bi izbjegli bilo kakav nesporazum napomenimo, da
Pokusne/Testme, Backup {Sigurnosne), Priviemeno posudene ili Testne/QA licence mee nikada bati
dodijeljene kao Akademske licence u okviru SISW Akademskog programa.

(h) “Studentska” licenca. Ako Distributer oznati licencu kao Studentsku, mora Kupac (Korisnik) biti
student ili dak, koji je polaznik obrazovne ustanove i smije koristiti Programsku opremu za osobno
usavriavanje i u nikakve druge svrhe. Studentske licence Programske opreme su bez odrZavanja i smiju se
kmkﬁﬁsmojahm(l)go&mﬁdaﬂmkmhje?mgmska@rmﬁhMmTaﬁmw
opreme se ne smije koristiti u komercialne, stru¢ne ili proizvodne svrhe, za komercijalna obrazovanja ili
druge natine stjecanja dobiti. Da bi izbjegli bilo kakav nesporazum napomenima, da Pokusne/Testne,
Backup (Sigurnosne), Priviemeno posudene ili Testne/QA licence nece nikada biti dodijeljene kao
Studentske licence u okviru SISW Akademskog programa. '

@ “Backup (ili Sigumnosna)” ficenca oznatuje licencu, koju smije Kupac poscbno kupiti samo za
potrebe Backup procedure ili podvojene sigurnosne instalacije i u ni jednu drugu svrhu.

(§) Licenca na “Posudbu” znati licencu Programske opreme, koju Distributer prema svom nahodenju
besplatno dodijeli Kupcu na privremeno koristenje, $to ne smije biti viSe od 90 dana, sa svrhom, da Kupcu
osigura privremeno rjeSenje, u sklopu obveza odrzavanja u skladu sa Poglavljem C.

&) “Test’/QA™ licenca ozmatuje licencu, koju Kupec moZe kupiti samo za potrebe dalinjeg
prilagodavanja svoje instalacije, podriku i testiranje, te se ne smije koristiti ni u koje druge svrhe.

(1) Pokusna/Testna licenca je licenca, koja je dodijeljena izkljucivo sa svrhom omogutiti mogucem
korisniku isprobati Programsku opremu u skladu sa ograni&enjima u Poglavlju 9 ovog Ugovora.

4, Permitted Actions.

Customer may copy the Software as reasonably required in conjunction with Customer’s permitted use
under this Agreement and for backup purposes. Customer will retain and reproduce all copyright or
proprietary notices in their exact form on all copies (including partial copies) of the Software made by
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Customer. The original and all complete and partial copies of the Software, including the intellectual
property rights inherent in the Software, will remain the sole property of SISW or Distributor and will be
subject to the terms and conditions of this Agreement. If Customer breaches or threatens to breach the terms
of this Section 4, Distributor will have the right, in addition 1o such other remedies which may be available
to it, to seek injunctive relief enjoining such acts or attempts, it being acknowledged and agreed by Customer
that monetary damages are inadequate to protect SISW or Distributor.

4. Dozvol]em postupci.
Kupac smije kopirati Programsku opremu koliko je to razumno potrebno obzirom na dozvoljeno koritenje

u skiadu sa ovim Ugovorom i za potrebe sugurnosti instalacije. Kupac ¢e kod toga ofuvati ili ponovo
zapisati sve oznake o avtorskim pravima i vlasniStvu u njihovom to¢no odredenom obliku na svim kopijama
(ukljuujuéi i djelimi¢ne kopije) Programske opreme. Original i sve cijele i dijelimiéne kopije Programske
opreme, ukljuujuéi prava intelektualnog vlasnistva, koje sadrzi Programska oprema, ostat ée izkljucive
vlasni$tvo SISW i Distributera i biti e predmet odredbi i uvjeta ovog Ugovora. Ako ¢e kupac povrijediti ili
necim pokazati, da bi mogao povrijediti odredbe ovog Poglavlja 4, Distributer e imati pravo, dodatno
drugim takvim postupcima, koji ¢e mu biti na raspolaganju, da sudskom odlukom zaustavi exploataciju
takvog Cina ili pokuiaja &ina, wz prihvadanie Kupea, da novéana odsteta nije dovolina, da bi zaStitila SISW
thi Distributera

5. Customer Responsibilities and Prohibited Actions.

(a) Confidentiality. Pursuant to this Agreement, Distributor will share the Software and other
confidential business information of Distributor and/or its third party suppliers with Customer. Customer
will hold such information in confidence and take the precautions necessary to safeguard the confidentiality
of such information. Customer will limit use of the Software to Authorized Users solely for processing the
work of Customer’s own internal business, but excluding processing the data of or for any other third parties.
I, however, Cus&mefsbmmessmmpmdmeanddeiwermﬁscn&maem&mmmm
rendition of a product design, such use of the Software is permitted subject to the obligations of
confidentiality and nondisclosure set forth in this Agreement as they apply to the Software.

(b) Remarketing of Software. The following uses of the Software are expressly forbidden: to cause or
permit (i) disclosare, display, access, or use of the Sofiware by anyone other than an Authorized User, (it}
the loan, publication, transfer of possession (whether by sale, exchange, gift, operation of law or otherwise)
of the Software, in whole or in part, to or for any third party, and (iii) use of the Software as a service bureau.
Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, if Distributor has sold an extended term or
perpetual license of the Software to the Customer for a one-time fee, the Customer is entitled to transfer the
Seftware to a third party provided that: (i) the Customer must transfer the entire license of the Software and
not only a portion of i, (ii) the Customer must conduct the transfer in full compliance with Section 12 of
Schedule A (Export), (iii) following the transfer the Customer must discontinue in total any use of the
transferred Software and certify such discontinuance to Distributor in writing, (iv) the third party or any
subsequent transferee must agree in advance, in written form, to abide by the terms of this Agreement that
are applicable to the Customer, mcluding with respect to any restrictions concerning the Territory in which
the Software may be used, (v) the Customer is prohibited from transferring or attempting to transfer any
portions of this Agreement relating to maintenance services or any other serviees, and (vi} the Customer
shall inform Distributor in writing and in advance regarding the identity and location of the transferee.
Distributor shall not be obligated to supply the transferee or any subsequent transferee with license keys for
the transferred.Software unless the Customer, the transferce and/or any subsequent transferee is in full
compliance with the terms of this Section 5(b). In addition, the Customer hereby agrees to indemnify and
hold Distributor, together with its affiliates, officers and directors, harmless from any losses, costs, damages
or expenses, including reasonable attorney’s fees that may be incurred by Distributor as a result of any
failure by the Customer to comply with the requirements of this Section 5(b).
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{c) Transfer of Software. Except as otherwise expressly provided in this Agreement Customer may
not distribute, rent, loan, lease, sell, sublicense or otherwise transfer afl or any portion of the Sofiware, or
any rights granted in this Agreement, to any other person without the prior written consent of Distributor.

(d) Reverse Engineering or Modifying the Software. Except as otherwise permitted by applicable
mandatory law, Customer will not reverse engineer, decompile, translate, disassemble, or otherwise attempt
to discover the source code of the Software. In the event Customer has a valid ficense o use SISW’s
Knowledge Fusion product or a SISW Application Programming Interface (collectively referred to herein

’s”)ﬂ:ﬁbasbemprovndedwﬁhtheSoﬁwm Customer is authorized to use the API’s to develop
soﬁware solely for Customer’s internal use in conjunction with the Software and Customer is prohibited
from reselling any software developed through the use of the API’s unless Customer is separately authorized
to do s0 as a member of a SISW partner program. Customer may not otherwise modify, alter, adapt or merge
the Software.

(e) Use Outside of Territory. Customer may not access the Software outside of the Territory.

(D Host Identifier. With respect to each order for Software under this Agreement, Customer will
provide Distributor with the host identifier required by Distributor and such other information reasonably
mmwmmrmmmmwmmmmmemmmof
the Software will be installed to permit Distributor to generate a license file that will restrict end-user access
to only those Sofiware modules licensed under this Agreement and limit use of such Software modules at
any given time to the maximum number of Authorized Users licensed.

5. Odgovornosti Kupca i zabranjeni postupci.

(@) Tajnost. Sukladno ovom Ugovoru, Distributer ée Kupcu predati Programsku opremu i ostale
Wﬁ;wemﬁxmmgemﬁhigegovihdob@vhm K@moeza&mmkvemfmmacgeuhm
i poduzet ée potrebne mjere, da ée zaStititi tajnost takvih informacija. Kupac ée ograniditi KkoriStenje
Programske opreme isklju¢ivo na Ovlastene korisnike za potrebe poslovaih djelatnosti samoga Kupca, ali
nelzakrenanjepodatakaodﬂlmbﬂokquuecustmnu No, ako poslovanJeKupcazaht_)evam'adul
isporuku njegovim kupcima digitalnih prikaza konstrukcije proizvoda, takva je upotreba Programske
opreme dozvoljena uz avazavanje odredbi ovog Ugovora o obvez tajnosti i ne razotkrivanja, kada se radi
o Programskoj opremi.

(b) Preprodaja Programske opreme. Slijedeéi postupci u vezi sa Programskom opremom izri€ito su
zabranjeni: izvoditi ili dozvoliti (i) da bilo tko, koji nije Ovlasten korisnik razotkriva, prikazuje, pristupa, ili
koristi Programskn opremu, (i) posudivati, objavijivati, preposifi viasniStvo (sa prodajom, zamjenom,
darovanjem, po zakonu ili drugagije) Programsku opremu, u cijelosti ili po djelovima, bilo kojoj trecoj strani
ili za nju, i (jii) koristenje Programske opreme kao predmet usluzne djelatnosti. Bez obzira na eventuelne
suprotne odredbe ovog Ugovora, ako je Distributer prodao Kupcu za jednokratnu uplatu trajnu licencu
Programske opreme, Kupac ima pravo prijenosa Programske opreme na trecu osobu, ako kod toga osigura
da (i) Kupac mora prenijeti cjelokupnu licencu Programske opreme i ne samo njezin dio, (ii) Kupac mora
obaviti prijenos posve u skladu sa Poglavljem 12 Dodatka A (Izvoz), (iii) nakon prijenosa mora Kupac v
cgdos&mﬁhmbﬁok&vmkmﬁm;emesme%gamskeomnei&pﬁwdiﬁ%hﬂmuu
pisanom obliku, (iv) treéa oseba ili bilo koji kasniji primalac prenesene licence mora unaprijed u plsanom
obliku potvrdm, da ée postovati odredbe ovog Ugovora kq;e vrijede za Kupca, ukl_;ucxgum ona 1 vezi sa
ogamcen_mna Teritorija na kojem se Programska oprema smije koristiti, (v) Kupcu nije dozvoljen prijenos
ili pokus prijenosa bilo kojeg dijela ovog Ugovora, koji se odnosi na odrzavanje ili druge usluge, i (vi)
Kupacmummnobhkuunaprgedpose@vahmﬁnmumdmkeopnmthmgm
prenesene licence. Distributer za prenesene licence nece biti duZan osigurati primaocu licencni kljug, osim
ako su Kupac, primalac ili kasniji prnna!ac prijenos licenci uredili posve u skladu sa ovim Poglavijem 5(b).
Dodatno, Kupac se ovdje obaveZe, da ée poravnati troskove i zastiti Distributera, njegove sluzbenike i
direkiora, bilo kakvih gubitaka, troskova, 3teta ili davanja, ukljudujuéi razumne odvetniske troskove, kojima
bi mogao biti ispostavljen Distributer, ako Kupac nece postovati neki od zahtjeva ovog Poglavlja 5(b).
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(c) Prijenos Programske opreme. Osim ako u ovom Ugovoru nije izriito drugalije navedeno, Kupac
ne smije distribuirati, davati u najam ili lizing, posudivati, prodavati, podlicencirati ili drugatije prenositi
Programsku opremu ili bilo koji njezin dio, ili bilo koja sa ovim Ugovorom dodijeljena prava, bilo kome
bez pisanog odobrenja Distributera.

(d) Povraini infenjering ili mijenjanje Programske opreme. Osim ako nije drugatije dozvoljeno sa
obveznim pravom, Kupac nee koristiti metode reverznog inZenjeringa, prevoditi iz strojnog koda,
rastavljati, ili drugadije pokusati razotkriti izvorni kod Programske opreme. U sluCaju, da Kupac ima valjanu
dozvolu da upotrijebi SISW programski alat za udruZivanje u programe zapisanog znanja ili SISW program
za povezivanje programskih aplikacija (zajedno ovdje oznatenih kao “API”), koji su bili isporuceni zajedno
sa Programskom opremom, Kupac smije upotrijebiti APl-e za razvoj programa isklju€ivo za viastite potrebe
u vezi sa Programskom opremom, i Kupcu je zabranjeno prodavati bilo koje programe izradene uz pomo¢
APIL-a, osim ako ima za to posebna ovlastenja kao razvojni partner SISW. Kupac ne smije drugacije
mijenjati, prilagodavati ili spajati Programsku opremu.

(¢) Upotreba izvan Teritorija. Kupac ne smije pristupati Programskoj opremi izvan Teritorija.

() Identifikacija servera. Nakon svake narudibe Programske opreme u skladu sa ovim Ugoverom,
Kupm&pme@vaﬁ%hﬂmﬁaﬁﬂ&adjskihoji&ugemkvepodmke,koﬁ&ﬁﬁﬁmmmm
svaku radnu stanicu i/ili server na kojem ée biti instaliran dio Programske opreme za upravljanje sa
Ticencom, kako bi Distributer mogao osigurati licencnu datoteku, koja ¢e konatnom kerisniku ograniCiti
dostup samo na one module Programske opreme, koji su licencirani sa ovim Ugovorom, i u svakom trenutku
ograniSiti keridtenje takvib modula na najvedi broj licenciranih OvlaStenih korisnika.

6. Limited Warranty and Disclaimers.

(a} Distributor warrants that it has all requisite rights and licenses to grant to the Customer the rights
purported to be granted pursuant to this Agreement.

(b) Distributor warrants that, as of the date the Software is made available to you via electronic
download and for a period of 90 days thereafter (the “Warranty Period™), the Software will provide the
features and functions generally described in the Documentation and that the media on which the Seftware
is furnished, if any, will be free from defects in materials and workmanship. The Customer guaranties to
install the delivered software immediately and give notice to Distributor if errors arise. If no installation and
examination by the Customer within two weeks as of the day of delivery has been effected, the Customer
abandons any warranty claims. Distributor’s entire and sole liability, and Customer’s exclusive remedy,
during the Warranty Period will be, at Distributor’s option, to attemipt to carrect of work around errors, to
replace defective media on which Software is installed, if any, or to refund the license fees for the Software
involved. Any refund is subject to the return of the Software or defective media to Distributor. Rendering
Subsequent Performance does not lead to recommencement of the warranty period.

¢c} Functionality Limitations. Computer-aided design software and other technical software are tools
intended to be used by trained professionals only. They are not substitutes for Customer’s professional
judgment. Computer-aided design software and other technical software are intended to assist with product
design and are not substitutes for independent design analysis, estimation or testing for product stress, safety
and utility. Due to the large variety of potential applications for the Software, the Software has not been
tested in all si under which it may be used. Distributor shall not be liable in any manner whatsoever
for the results obtained through the use of the Software. Persons using the Software are responsible for the
supervision, management and control of the Software. This responsibility includes, but is not limited to, the
determination of appropriate uses for the Software and the selection of the Software and other programs to
achieve intended results. Persons using the Software are also responsible for establishing the adequacy of
independent procedures for testing the reliability and accuracy of any program output, including all items
designed by using the Software.

LERREOES
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(d) Academic Institutional and Student Versions. Work product and other data created with Academic
Institutional versions and Student versions of the Software contain certain limitations that make the data
unusable outside the educational use area. If you combine or link data created with Academic Institutional
versions or Student versions of the Software with data otherwise created, then such other data may also be
affected by these limitations. Distributor shall have no responsibility or iability whatsoever if you combine
or link data created with Academic Institutional version or Student versions of the Software with data
otherwise created.

() Except for the express limited warranties provided in this Section 6, Distributor makes and
Customer receives no express warranties beside legal warranties which cannot be excluded. Any
statements or representations about the software and its functionality in the docamentation or any
communication with you constitute technical information and not an express warranty or guarantee.
In addition, Distributor specifically disclaims any other warranty including, without limitation, the
implied warranty of merchantability, fitness for a particular purpose and non-infringement. Without
limiting the foregoing, Distributor does not warrant that the operation of the software will be
aninterrupted or error free. The customer is responsible for the documentation of errors in detail. If
not specially agreed between the parties a special briefing or instruction of the software by employees
of Distributor will not be held.

6. OgraniCena jamstva i zanijekanje odgovornosti.
(2) Distributer jaméi da ima sva zahtjevana prava i licence, da dodijeli Kupcu prava kakva su prava
dodijeljena sa ovim Ugovorom.

(b) Distributer jam¢&i da ée na dan, kada je bilo Kupcu omoguceno da elektronsko presnimi
Programsku opremu i u trajanju 90 dana nakon toga (“Garancijski rok™), Programska oprema omoguditi
kori3tenje funkcionalnosti, koje su opisane u Dokumentaciji i da ée biti mediji na kojima je Programska
oprema zapisana, ako postoje, biti ispravni tako u pogledu materijala kao i izrade. Kupac jam¢i da ée
Programsku opremu instalirati odmah i obavjestiti Distributera ako je doSlo do greSke. Ako u roku od dva
tjedna nakon isporuke Programske opreme instalacija i nikakva provjera nisu izvrieni, Kupec gubi pravo
sredstvo Kupca, u vrijeme Garancijskog roka biti ée, prema izboru Distributera, pokusaj, da se otkloni ili
zaobide greska, zamjene osteCeni mediji, ako postoje, na kojima je Programska oprema zapisana, ili vrati
novac uplacen za licence Programske opreme. Svako vracanje uplate uvjetovano je vraanjem
Programske opreme ili osteenih medija.

(c) Ograni¢enje funkcionalnosti. Programska oprema za CAD i ostala tehni¢ka programska oprema
su alati namijenjeni da ih Koriste samo izuceni stru¢ni radnici. Nisu zamjena za strutna presudivanja
Kupca. CAD programska oprema nije Zamjena za neovisne analize konstrukcije, ocjene ili testiranja
naprezanja, sigurnosti ili upotrebljivosti proizvoda. Zbog velike raznolikosti moguce upotrebe Programske
opreme, a nije bila ispitana u svim situacijama, u kojima bi se mogla npotrijebiti. Distributer a1 u kom
slu¢aju neée biti odgovoran za bilo kakve rezultate dobivene koriStenjem Programske opreme. Osobe,
koie koriste Programsku opremu su odgovorne za nadzor, upravljanje i kontrolu Programske opreme. Ta
odgovomost ukljuuje, ali nije ograniena samo na to, odluku o primjerenosti upotrebe Programske
opreme i izbor Programske opreme i drugih programa za dobivanje konaCnih rezultata. Osobe, koje
koriste Progamskuopremu so odgovorne i zaodluéivanjeopﬁmjemnosﬁneovisnﬂapoﬁtquaza
ispitivanje sigurnosti i to¢nosti bilo kojih rezultata racunalnih programa, ukljucujuci sve $to je
konstruirano sa Programskom opremom.

(d) Akademske i Studentske licence. Sto je izradeno sa Akademskim i Studentskim licencama
ukljuduje odredena ogranitenja, koja imaju za poslijedicu, da se rad ne moZe upotrijebiti izvan
obrazovnog okruZenja. Ako se kombiniraju ili povezuju podaci, koji su kreirani sa Akademskim ili
Studentskim licencama Programske opreme sa drugacije kreiranima, mogu i ti drugi podaci biti zahvadeni
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tim ogramcenjnna. Distributer neée biti ni u kom sluéaju odgovoran, ako ¢e biti kombinirani ili
povezivani podaci kreirani sa Akademskim ili Studentskim licencama, sa podacima, kreiranima drugatije.

(¢) OSIM ZA IZRICITO OGRANICENA JAMSTVA NAVEDENA U TOM POGLAVLIU 6,
DISTRIBUTER NE DAIJE I KUPAC NE PRIHVACA NIKAKVE IZRICITE GARANCUE, IZUZEV
ZAKONSKI PROPISANE GARANCIIE, KOJE NUE MOGUCE IZKLYUCITL BILO KOJE
ODREDBE ILI PRIKAZI O PROGRAMSKOJ OPREMI I NJEZINOJ FUNKCIONALNOSTI U
DOKUMENTACU!I ILI BILO KAKVA KOMUNIKACIJIA SA KUPCEM PREDSTAVLIA
TEHNICKU INFORMACIIU I NE IZRICITO JAMSTVO ILI GARANCIU. UZ TO, DISTRIBUTER
POSEBNO ZANHEK A SVAKO DRUGO JAMSTVO UKLIUCUIUCE, AL NE OGRANICENO
SAMO NA TO, IMPLICTTNO JAMSTVO PRIMJERENOSTI ZA PRODAJU, PRIMJERENOSTI ZA
ODREDENU NAMJENU ILI JAMSTVO NE-POVREDIVANJA ODREDBI UGOVORA. BEZ
OGRANICAVANJA PRETHODNOG, DISTRIBUTER NE JAMCI DA DIELOVANIE
PROGRAMSKE OPREME NECE BITI BEZ PREKIDA ILI GRESAKA. AKO NIJE IZRICITO
DOGOVORENG, POSEBAN SE PREGLED DIELOVANJA PROGRAMSKE OPREME OD STRANE
DISTRIBUTERA NECE VRSITL

7. Special Terms Applicable to Academic Institutional Licenses.
If the Software has been provided to Customer as an Academic Institutional license, in addition to all of the
other terms and conditions contained in this Agreement the following terms apply.

a) Academic Institutional Software is limited to those Software products that Distributor has designated as
academic bundles which may be licensed to Customer on a “limited term™ basis or a “perpetual” basis as
follows: (i) A limited term license will extend for a period of one year following the first day of the month
immediately following the date the Software is made available to Customer via electronic download and
will automatically renew thereafier on an annual basis. There is an annual fee for a limited term license,
which includes the maintenance services described below. Either party may terminate such license by
providing the other party with at least 60 days written notice prior to the expiration of the then current term;
(u) A perpetual license extends indefinitely, subject to Customer’s continued compliance with the terms of

this Agreement. If Customer is granted a perpetual Academic Institutional license, such license will not
include maintenance services unless the Customer orders such services separately from Distributor or an
anthorized SISW partner.

b) Customer will limit use of the Software to Authorized Users solely for purposes directly related to
teaching, traiming, degree-granting programs, and research and development that are part of the instructiopal
functions performed by Customer. Distributor expressly prohibits use of the Software for (i) any training,
or mstructional endeavors for non-degree seeking students; (i) any training or instructional endeaveors for
any third party that may be a licensee of the Software under separate agreement with Distributor; (iii) any
commercial purpose, including but not limited to, commercial processing, paid-for consulting, or processing
the work of any affiliates; and (iv) developing software for sale or license. Notwithstanding anything to the
contrary in this Agreement, for purposes of the Academic Institutional license the term “Authorized Users™
means Customer faculty, staff members, students and graduate assistants and the term “Tesritory” & himited
to the area included in the zip code or other postal code in which the Software is first installed.

As a condition precedent to use by Authorized Users of Academic Institutionat licenses on personal or home
computers, Customer will have the Authorized Users sign SISW’s standard Academic Single User

Agreement. Customer will keep the signed Academxc Single User Agreements on file and provide them to
Distributor at Distributor’s request.

¢) Customer must also meet the following conditions:

@) Customer will use the Software as part of its standard offered curriculum in a course(s)
offered at least once per academic year.

(i) Customer will obtain advance written approval from Distributor for all documents intended

Austrian MLA_04.12.2014_for_CEE_Distributors Page 22



for publication by Customer which concern the capability, functionality and/or methodology of the
Software.

(iii)  All Software programs and associated documentation developed by Authorized Users
which interact and/or interface with the Software will be disclosed to Distributor. Such programs and
documentation will be made available to Distributor in source code form, if so requested. Customer grants
to Distributor a nonexclusive, transferable, paid-up, royalty free license to use and/or market, distribute and
modify any sach software program, o the extent that this provision does not conflict with any pre-existing
processing grant or contract applicable to such software and documentation. Where such pre-existing
Customer grant or contract conflicts with this provision, the pre-existing grant or contract provision will
take precedence over this provision provided that Distributor is notified or such grant or contract restriction.

d) Product specific terms with respect to Academic bundies that include Solid Edge, Parasofid or D-Cubed
products shall be included in an LSDA to be signed by the parties.

e) Schedule C of this Agreement does not apply to Academic Institutional licenses. Distributor will provide
Software maintenance services to Customer, but not individual Authorized Users. Customer shall have the
right to receive telephone support for the Software by calling the number provided by Distributor for the
support center in the country in which the Software is licensed as listed on the following SISW webpage:
http://www.siemens.com/gtac . Support will be available during normal business hours for the applicable
support center, except for holidays observed in such locations. Customer will designate a knowledgeable
full-time staff representative who will serve as a focal point for administering and resolving all Castomer
requests for Software maintenance. Such individual will use best efforts to solve Customer problems or
issues related to the Software prior to contacting SISW for assistance. This individual will forward all
service requests to Distributor and will also serve as the recipient of all site-wide Distributor Software
maintenance services.

f) Maintenance service is provided only for the most current release of the Software when installed on the
type of computer and the operating system for which the Software was designed to operate and consists of
the following:

() Telephone support line service which consists of support requests answered by Distributor
technical support personnel for the Software specific technical needs and

(ii) bulletin board service which will allow Customer to electromcally log Software support
requests and access release notes and Software information; and

(iii)  upgrades to the Software, if and when made available by Distributor. Upgrades will not
include separate Software modules that are available for license at additional charge. Customer agrees to
install all Sofiware updates received from Distributor within 30 days after receipt thereof, or at the end of
Customer’s current semester, whichever is later.

(2) Work product and other data created with Academic Institutional licenses of the Software may contain
certain limitations that make the data unusable outside the educational use area. If Customer combines or
finks data created with Academic Institutional licenses with data otherwise created, then such other data
may also be affected by these limitations. Distributor shall have no responsibility or liability whatsoever if
Customer combines or links data created with Academic Institutional licenses of the Software with data
otherwise created.

7. Posebni uvjeti za Akademske licence.
Ako je programska oprema osigurana Kupcu kao Akademska licenca, za nju uz sve ostale u ovom Ugovoru
navedene odredbe vrijede i slijedeci uvjeti.

(a) Akademska Programska oprema je ograniSena na one module, za koje je Distributer odredio, da ée biti
kao akademski paketi licencirani Kupcu za “privremeno” ili “trajno” koristenje, kako slijedi: (i) Licenca za
vremenski ograni¢eno koristenje vrijedit ée godinu dana od prvog dana u slijede¢em mjesecu nakon §to je
Korisniku omoguéeno da programsku opremu presnimi. Godisnja nadoknada za koriStenje vremenski
ogranitene licence ukljuduje i cijenu odrzavanja u opsegu kako je dolje navedeno. Svaka ugovorna strana
moZe prekinuti takvo licenciranje na natin, da drugu stranu o tome u pisanom obliku obavijesti barem 60
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dana prije isteka vaZeCe licence. (ii} Trajna licenca za vremenski neogranieno koriStenje obvezmje
Korisnika da trajno potuje odredbe ovog Ugovora. Ako je Korisniku dodijeljena trajna Akademska licenca,
takva licenca nece vkljucivati ushuge odrzavanja, osim ako Korisnik posebno od Distributera naruéi takve
usluge.

{b) Kupac (Ustanova-Kerisnik Akademske licence) ¢e ograniCiti upotrebu Programske opreme izklju¢ivo
u svrhe neposredno vezane uz $kolovanje, vjeZbe, izradu diplomskih i drugih akademskih zadataka, te
istrazivanje 1 razvoj, koji su dio funkcije djelatnosti, koju obavlja Kupac (Korisnik Akademske licence).
Distributer izrifito zabranjuje koriStenje Programske opreme za (i) Skolovanja ili izradu uputstava za

studente, koji niso u procest postizanja viSeg stupaja obrazovania; (it} Skolovania ili izradu uputstava za
bilo koju trecu stranu, koja bi imala sa Distributerom poseban ugovor; (iii) bilo kakvo komercijalno
koriStenje, pladene konzultacije, ili rad za bilo koje povezano poduzece; i (iv) razvoj programske opreme
za prodaju ili licenciranje. Bez obzira na bilo §to suprotno u ovom Ugovoru, kod upotrebe Akademskih
licenci izraz “Ovlasteni korisnik” znadi Kupca fakultet, sluZbenike, studente, asistente i izraz “Teritorij”
;@E.m&wm&uﬁemm&iﬁm,mk@mﬁbibwmm

Preduviet, da bi Ovlasteni korisnici na svojih osobnim i domac¢im racunalima smijeli koristiti Akademske
licence jest, da ima Kupac od strane OvlaStenih korisnika potpisane Standardne SISW Licen¢ne ugovore za
akademske korisnike-pojedince. Kupac e te potpisanie Ugovore uvati kod sebe 1 predoditi ih na zahtjev
Distributera.

(c) Kupac mora udovoljiti i slijede¢im uvjetima:

(1) Kupac e koristiti Programsku opremu kao dio svog obrazovnog procesa barem u jednom nastavnom
programu u $kolskoj godini.

(ii) Kupac ¢e od Distributera unaprijed u pisanom obliku pridobiti odobrenje za sve dokumente, koje
Kupac namijerava objaviti, a govore o mognénostima, fimkctonalnosti i/ili metodologiji Programske
opreme.

(i} Svi programi i pripadajuca dokumentacija, koju izradi Ovlasteni korisnik i koristi ¥/ili se povezuje
sa Programskom opremom biti Ce razotkrivena Distributeru. Takvi programi i dokumentacija biti
¢e na raspolaganje Distributeru u izvornom kodu, ako ¢e se tako zahtjevati. Kupac ¢e dodijeliti
Distributeru licencu, koja ce bitt neckskluzivna, prenoﬁva,p%va,b&obvmplacanjaﬁcemnh
prava, za upotrebu ¥/ili trZenje, distribuiranje i mijenjanje u opsegu, da to ne ¢e biti u suprotnosti sa
ndmmod;xﬁlmdnihugovmkﬁ}lbtsee@mhmmegxogmnerdohmcgm
Gdje su postojece odredbe i ugovori u suprotnosti sa tim navodima, vrijedit ée prethodne odredbe i
ugovori, time, da mora biti Distributer upoznat sa takvim ogranienjima ovog ugovora.

(d) Posebne oznake programskih produkata, koje se odnose na Akademske pakete, koji uklju¢uju Solid
Edge, Parasolid ili D-Cubed, biti ée uklmdenc u LSDA i potpisane od ebje ugoverne strane.

(e) Dodatak C ovog Ugovora ne vrijedi za Akademske licence. Distributer ée osigurati odrzavanje
hngramskeop!mneKmahmmjegompqedmmOvhstmmkmmmmachoemmqed
navesti koji njihov sluzbenik sa punim radnim vremenom dée biti kontaktna osoba za administraciju i
razrijeSavanje svih pojedinosti u vezi sa odrZzavanjem Programske opreme. Taj shizbenik e upotrijebiti sve
svoje znanje i moguénosti za razrijeSenje pojedine poteskoce ili problema sa Programskom opremom, prije
nego ¢e zamoliti za pomod. Taj sluzbenik ce posredovati Distributeru sve zahtjeve za pomoé i biti ée
primalac svih usluga odrZavanja od strane Distributera za cijelu ustanovu.

(f) Usluga odriavanja osigurava se samo za trenutno zadnju izdanu verziju Programske opreme, koja je
instalirana pa vrsti raGunala i operacijskog sustava, za koje je Programska oprema predvidena, i ukljutuje
slijedede:
(i) Pomo¢ po telefonu, Sto znati odgovore tehnitkog osoblja Distributera za iznesene potrebe i
postavljena pitanja i iznesene probleme;
it} Pristup portaly, gdje ¢e Kupac omoguciti posredovanje pitanja u elektronskom obliku, i dosiup do
novosti u pojedinoj verziji i drugih informacija o Programskoj opremi; i
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(iii) Dopune ili nove veszije Programske opreme, ako su i kada su na raspolaganje Distributeru. Dopune
ili nove verzije Programske opreme nede ukfutivati module, koje je potrebno kupiti. Kupac
prihvaca, da ¢e instalirati nove verzije Programske opreme najkasnije u 30 dana, nakon 3to ¢e ih
primiti od Distributera, ili na kraju skolskog semestra, Sto je kasnije.

(2) Rad na izradku i ostali podaci izradeni sa Akademskom licencom Programske opreme mogu ukljucivati
odredena ogranidenja, tako da su neupotrijebivi izvan obrazovnog okruZenja. Ako Korisnik kombinira ili
povezuje podatke dobivene sa upotrebom Akademskih i drugih licenci, na te druge podatke mogu se
nametnuti ista ograniGenja. Distributor ne e imati nikakve odgovornosti ili obaveze u slutaju, da ée
Korisnik kombinirati ili povezovati podatke dobivene upotrebom Akademskih i drugih licenci.

8. Special Terms Applicable to Student Licenses.
If the Software has been provided to Customer as a Student license, in addition to all of the other terms and
conditions contained in this Agreement the following terms apply.

(2) A Student license is limited to those Software products that Distributor has designated as academic
bundles which will be licensed to Customer on a “limited term” basis which will extend for a period of one
year following the first day of the month immediately following the date the Sofiware is made available to
Customer, or such longer period of time as specified by Distributor;

(b) Customer will limit use of the Sofiware to purposes directly related to academic study pursuits related
directly to a diploma-seeking program. The Student license will terminate if Customer exceeds, or attempts
to exceed, this authority;

(c) A Student license is granted without maintenance services of any kind;

(d) Work product and other data created with Student licenses contain certain limitations that make the data
unsable outside the academic use arca. If Customer combines or links data created with Student licenses
of the Software with data otherwise created, then such other data may also be affected by these limitations.
Distributor shall have no responsibility or liability whatsoever if Customer combines or links data created
with Student licenses of the Software with data otherwise created.

8. Posebne odredbe za Studentske licence.

Ako je Korisniku osigurana programska oprema kao Studentska licenca, onda vrijede dodatno svim drugim
odredbama i uvjetima navedenim u ovom Ugovoru, takoder i slijedece odredbe:

{a) Studentska licenca je ograniSena na one module Programske opreme, koje je Distributer oznagio kao
akademske pakete i koji ée biti Korisniku licencirani sa “vremenskim ograni¢enjima”, $to znaci na godinu
dana od prvog dana u slijedeem mjesecu, u kojem je Programska oprema dana Korisniku na raspolaganje,
ili takvo duZe razdoblje, koje odredi Distributer.

(b) Korisnik ée ograniliti koriStenje Programske opreme na svrhe neposredno u vezi sa obrazovaim
procesom i programom stjecanja diplome. Koristenje Studentske licence biti e prekinuto, ako Korisnik
prede, ili pokusa preci ta oviastenja.

{c) Studentska licenca je dodijeljena bez ustuga odrzavanja.

(d) Rad na izradku i ostali podaci izradeni sa Studentskom licencom Programske opreme mogu ukljucivati
odredena ogranienija, tako da su neupotrijebivi izvan obrazovnog okruZenja. Ako Korisnik kombinira ili
povezuje podatke dobivene sa upotrebom Studentskih i drugih licenci, na te druge podatke mogu se
nametnuti ista ograniGenja. Distributer nece imati nikakve odgovornosti ili obaveze u shicaju, da ée Korisnik
kombinirati ili povezivati podatke dobivene upotrebom Studentskih i drugih licenci.

9. Special Terms Applicable to Trial Licenses. Notwithstanding the terms and conditions of Schedule B,
Section 2 (License Grant) of this Agreement, if the Software has been provided to Customer as a trial license
the following terms apply to such trial licenses:

(a) Distributor grants to Customer a nonexclusive, nontransferable, limited license to install and use the
executable form of the Sofiware in a test environment within the Territory solely for trial purposes. The
Software shall not be used for commercial, professional or productive purposes, for commercial training or

my%fmmﬁtm@@tmmﬁmmm&mmm&ﬁﬁs
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Agreement Distributor provides Customer with updates or new releases of the Software, they are deemed
to be past of the Software and subject to the terms and conditions of this Agreement.

(b) Trial Software is provided to Customer on an "as-is" basis, without Distributor maintenance services.
Distributer and its third party suppliers make no warranties of any kind, inclading any implied
warranty of merchantability or fitness for any particular purpose or against infringement, with
respect to trial software provided parsnant to this agreement. In ne event will Distributor and/or its
third party suppliers be HLiable to Customer for any claims or damages whatsoever arising out of or refated
to this Agreement, regardless of the form of action, whether in contract, tort or otherwise.

(c) Trial licenses will extend for a limited, finite period of time specified by Distributor. Distributor reserves
the right to terminate any trial license effective immediately if Customer fails to comply with any of the
terms and conditions contained herein. Receipt by Customer of updates or new releases will not, by
implication, extend the term of the trial license beyond the term specified for such Software. Within 10 days
after termination of any trial license Customer will, at Customer’s expense, (i) return to Distributor the
original and all tangible copies of the Software in all forms, and any associated hardware keys, (ii) destroy
all soft copies of the Software, and i) certify to Distributor in writing that such obligations have been
fulfilled.

9. Posebne odredbe za Testne Licence.

Bez obzira na odredbe i uvjete u Dodatku B, Poglavlje 12 (Dodjela Licence) tog Ugovora, ako ée
Progm&ammbﬁdo&je&mmeﬁmmmmﬁmmm&sﬁmm
(a) Distributer dodjeljuje Korisniku neekskluziviu, neprenosivu, ogranienu licencu za instalaciju i
RMmemummmem&mmm
Programska oprema se nece koristiti u komercijalne ili proizvodne svrhe, za komercijalna Skolovanja ili
bilo koje druge profitne svrhe, uklju€ivo testiranje, analize ili usporedbeno provjeravanje (benchmarking).
Ako u vrijeme vaZenja odredbi ovog Ugovora Distributer isporuci Korisniku dopune ili nove verzije
Programske opreme, one se smatraju dijelom Programske opreme te se na njih odnose sve odredbe i uvjeti
eveg Ugovora.

(b) Testna Programska oprema je Korisniku dodijeljena na osnovi “kako je”, bez usluga odrzavanja od
strane Distributera.

DISTRIBUTER [ NJEGOVI DOBAVITELJI NE DAJU ZA PO TOM UGOVORU DODIJELJENU
TESTNU PROGRAMSKU OPREMU BILO KAKVO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI BILO KAKVO
IMPLICITNO JAMSTVO PRIMIERENOSTI ZA PRODAJU ILI PRIMIERENOSTI ZA ODREDENU
NAMENU. Ni u kojem slu¢aju nece biti Distributer ¥/ili njegovi dobavitelji Korisniku odgovorni za bilo
kakve zahtjeve ili Stetu, koja bi na bilo koji nalin proizasia iz ovog Ugovora ili bila u zvezi sa ovim
Ugovorom, bez obzira na nacin djelovanja, na osnovu prekriaja ili drugacije.

(c) Testne licence ¢e biti dodijeljene za vremenski ograni&eno razdoblje, kojeg e odrediti Distributer.
Svakskar&mptemembﬁweo&nabpremakoeeKonsnikptekrsmbibkojuodre&tmveg
Ugovora. Cinjenica, da ée Korisnik za vrijeme testiranja primiti dopune i nove verzije Programske opreme,
nede znatiti, da & se vrijeme valjanosti testne licence produziti nakon termina, koji je bio odreden za
Programsku opremu. U 10 dana nakon prestanka djelovanija bilo koje Testne licence, Korisnik ¢e o svom
tro¥ku (i) vratiti Distributeru original i sve medije na kole su zapisane kopije Progmmske opreme i
pripadajuce licenéne kijuceve, (i) unititi sve druge zapise Programske opreme, i (iit) posredovati

Distributeru izjavu u pisanom obliku, da je navedene obveze izvrSio.

Schedule C
SOFTWARE MAINTENANCE TERMS AND CONDITIONS

1. Software Maintenance.

Software maintenance services consist of (a) the provision of Software updates, (b) the provision of Error
corrections, as defined herein, for the Software, and (c) the provision of telephone support in connection
with the Software. Software maintenance services will be provided in accordance with the terms of this
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Schedule to those customers who have purchased maintenance services under this Agreement for the
applicable Sofiware. Software maintenance services are, and will continue to be, available under this
Agreement only to the extent that these services are made available by Distributor with respect to the
Software, or any portion of the Software, to its customer base in general.

Dodatak C
ODREDBE 1 UVIETI ODRZAVANIA PROGRAMSKE OPREME

1. Odrzavanje Programske opreme.

Odrzavanje programske opreme ukljucuje (a) dobavu novih verzija Programske opreme, (b) dobavu
mvahmﬁm&e,kﬂom&ﬁnnmumagmgmskema(c}wm
pomodi u vezi sa Programskom opremom po telefonu. Usluge odrZavanja Programske opreme biti ¢e
nudene u skladu sa odredbama ovog Dodatka onim kupcima, koji su za odredenu Programsku opremu
naruili i uplatili usluge odtmvanja u skladu sa ovim Ugovorom. Usluge odrZavanja jesu i ostat ée na
raspolaganju po ovom Ugovoru svim korisnicima Distributera samo u opsegu, u kojem su te usluge na

Distributeru, za cijelu Programsku opremu ili njezin dio.

2. Maintenance Term.

Customer may purchase Software maintenance services for an initial annual maintenance term or such other
time period that is acceptable to Distributor. Thereafier, maintenance services will automatically renew for
successive one (1) year terms unless terminated by either party by providing notice of termination in writing
to the other party at least 60 days prior to the expiration of the initial term or any renewal term. If Customer
purchases additional Software licenses during the term of this Agreement, Distributor reserves the right to
acbusttheamualmamienmcetamandpmm&ﬂmamualmmMenancefemformmhadd—mSoﬁwamw
be coterminous with the initial Software maintenance term and billing cycle.

2. Odredbe za odrzavanje.

Kupac moZe naruéiti usluge odrzavanja Programske opreme za potetno 12 mjesetno razdoblje ili kasnije
za takvo razdoblie, koje je prihvatljivo za Distributora. Kasnije Ce se ushuga odrZavanja automatski obnoviti
za stijedeée 12 mjesedno razdobje, ako ne dode do prekida barem 60 dana prije isteka pofetnog ifi kasnijeg
tekuéeg razdoblja odrZavanja. Ako Kupac u razdoblju odrzavanja po ovom Ugovoru nabavi dodatne licence
Programske opreme, ima Distributer pravo prilagoditi cijenu odrZavanja i obralunati odrZzavanje dodatne
Programske opreme za onoliko mjeseci, da ¢e odrzavanje dodatnih modula istei istovremeno kao
odrzavanje postojece Programske opreme.

3. New Releases of Software.

New versions of the Software released by SISW may contain Error corrections and/or new or enhanced
functionality. Anewvmnmyheeﬁherapomtwlmsedamtedbyachangemmcngbtofﬂnﬁm
decimal point (e.g. V18.0 to V18.1) (a “Point Release™) or a major release denoted by a change to the left
of the first decimal point (e.g. V18.0 to V19.0) (a “Major Release™). A Point Release will generally consist
of corrections to known Errors. A Major Release will generally consist of a new version of the Software
that contains new or enhanced functionality. Customer shall have the right to receive new Point Releases
and new Major Releases of the Software that are refeased to SISW’s customers in general during any period
of time for which Customer has purchased maintenance services under this Agreement for the applicable
Software. This right does not extend to any release, module, option, future product, or any upgrade in
functionality or performance of the Software which SISW develops as a customized product for a single
customer or that SISW develops and licenses as a separate product and not for release to customers in
general as part of maintenance services. Customer is responsible for the installation and implementation of
any new version and any required data conversion. Customer remains solely responsible for the
configuration of its own equipment and software, including the compatibility of any additional equipment
or software with the SISW Software.
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3. Nove verzije Programske opreme.

Nove verzije Programske opreme ukljucuju popravke Gresaka i/ili funkcionalne dopune. Nova verzija moze
biti ili meduverzija, koja se oznaluje sa promjenom decimalnog broja, koji oznatuje verziju (npr. sa V18.0
na V18.1) (“Meduverzija”) ili glavna verzija oznalena sa promjenom broja verzije lijevo od decimalne
tocke (mpr. s2 V18.0 na V19.0) (“Glavea verzija”). Meduverzije ée u glaveom ukljuCivati ispravke za
poznate Greske. Glavne verzije ée u pravilu ukljucivati nove ili usavrSene fimkcionalnosti Programske
opreme. Kupac ¢e imati pravo kake na nove Meduverzije tako i na nove Glavne verzije Programske
opreme, koje su objavljene u razdoblju, kada ima u skladu sa ovim Ugovorom naru€eno i uplaceno
odrzavanje Programske opreme. Ta prava ne vrijede za takve nove verzije, modul, opciju, bududi produkt
ili bilo koju dopunu foncionalnosti ili mogucnosti Programske opreme, koje je SISW razvio ili prilagodio
posebno za pojedinog kupca ili, koje je SISW razvio ili licencirao kao samostalni produkt a ne opéenito za
kupce kao dio usluge odrzavanja. Kupac je zaduZen za instalaciju i implementaciju bilo koje nove verzije
ili zahtjevane pretvorbe podataka. Kupac ostaje iskljucivo odgovoran za konfiguraciju njegove strojne i
programske opreme, ukljufujuéi sa kompatibilnodéu bilo koje dodatne opreme ili programa sa SISW
Programskom opremom .

4. Support for Prior Versions of the Software.

Once a new version of the Software is released, either a Point Release or a Major Release, Distributor will
maintain the current version it just released and the most current Point Release that relates to the
immediately preceding Major Release. For example, if V2.1 is released, Distributor will maintain V2.1 and
V1.x, where X is the latest Point Release in the V1 series. If a known Error has been corrected in an update
to the prior Major Release, Distributor retains the right to require the Customer to upgrade to the requisite
Point Release that contains the Error correction rather than providing a separate patch or workaround.

4. Podrika za prijasnje verzije Programske opreme.

Kada je jednom objavljena nova verzija Programske opreme, Meduverzija ili Glavna verzija, Distributor
¢ée odrzavati tekuéu verziju, koja je bila upravo objavljena i zadnju Meduverziju, koja dopunjuje prvu
prethodau Glavau verziju. Na primier, ako je objavljena V2.1, Distributor e odeZavati V2.1 i V1x, gdje
je x zadnja Meduverzija u seriji V1. Ako je bila poznata Greska ispravljena u dopunama prethodne Glavne
verzije, Distributor ima pravo zahtjevati, da Kupac koristi Meduverziju, koja uklju€uje ispravak Greske,
umjesto da osigura posebni ispravak ili drugo rjeSengje.

5. Error Corrections.

An Error means the failure of the Software to conform substantially to the Documentation (“Error™).
Customer may report any suspected Error to Distributor and, upon Distributor's request, Customer will
provide Distributor with a detailed, written description and documentation of the suspected Error.
Distributor will investigate the facts and circumstances related thereto and Customer will cooperate with
Distributor's investigation. If Distributor finds that the Software contains an Error, Distributor will use all
commercially reasonable efforts to correct the Error. An Error correction may consist of a separate patch,
a workaround or it may be included in the next available Point Release or Major Release of the Software,
at the discretion of Distributor.

5. Popravci greSaka. ,

Greska znati da Programska oprema ne djeluje tako, kako je navedeno u Dokumentaciji (“GreSka™). Kupac
moze javiti Distributeru svaku sumnju na Gresku i, na zahtjev Distributera, dostavit e Distributeru detaljan,
pisani opis i dokumentaciju za poteSkocu, za koju summnija, da se radi o Gresci. Distributer e istraZiti podatke
i okolnosti i Kupac ¢e kod toga sudjelovati. Ako Distributer ustanovi, da se radi o GreSci u Programskoj
opremi, upotrijebit e sve komercijalno razumme postupke, kako bt GreSku otklonio. Ispravak GreSke
ponekad zahtijeva posebnu programsku dopunu, nekada rjeSenje, koje zaobide problem, ili je ukljuceno u
slijedeco} Meduverziji ili Glavnoj verziji Programske opreme, o ¢emu odloCuje Distributer.
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6. Telephone Support.

Customer shall have the right to receive telephone support for the Software by calling the number provided
by Distributor for the support center in the country in which the Software is licensed as listed on the
following SISW webpage: hitp://www.siemens.com/gtac . Support will be available during normal business
hours for the applicable support center, except for holidays observed in such locations.

Customer will also be provided with the ability, by means of an electronic channel via the Internet, to og
Software support requests, report suspected Errors, monitor progress on the Customer’s prior requests,
download Software fixes and workarounds, exchange information on a bulletin board, and obtain access o
release notes and other Software information.

6. Podrika po telefonu.

Kupac ée imati pravo do podrike za Programsku opremu po telefonu, sa pozivom na telefonski broj, koji
wwgmbmbmam&m&poﬁﬁhxudmvgukopjppmgamskamhmkabp
navedeno na SISW internetnoj stranici: http:/www.siemens.com/gtac. Tehni¢ka podrika ¢e se osigurati u

uobicajeno radno vrijeme centra za tehnicku podrsku, osim u vrijeme praznika.

Kupac ée takoder imati moguénost, da putem Interneta preda zahtjev za tehnitku pomo¢ u vezi sa
ngmskmopmom,medapmknosmnjim&ﬁmdagaﬁmmedakmmjemijaénjemﬁjwq
presnimi ispravke Programske opreme, razmijeni informacije na odgovarajuéem portalu, pristupa
informacijama o novim verzijama i slino.

7. Limitation of Remedies.

Dmibmer'ssoieandexchzmemsponszbﬂiw and Customer’s sole and exclusive remedy, for a failure to
provide error corrections for the Software in accordance with this Schedule will be that Customer may
terminate Software maintenance for the Software involved. Distributor will thereafter promptly refimd the
unused portion of the fees paid for the remainder of the then current term of the Software maintenance
services for the applicable Software. If an error was accepted by Distributor and the error was corrected in
the next available Point Release or Major Release of the Software, a reduction of price or an annuiment of
the contract are excluded.

7. Ograni¢enje pravnih sredstava.

Distributerova jedina i iskljugiva odgovornost, i jedino i iskljugivo pravno sredstvo Kupca u slu¢aju da se
ispravak greske Programske opreme u skladu sa tim Dodatkom ne moZe osigurati, biti &e, da Kapac moZe
prekinuti ugovor o odrzavanju Programske opreme, koja je predmet problema. Distributer ¢e zatim odmah
vratiti dio neiskoristenog uplacenog iznosa za odrZavanje do kraja tekueg razdoblia odrzavanja za tu
Programsku opremu. Ako je Distributer primio obavijest o gresci i greSka je bila ispravljena u slijedecoj
Meduverziji ili Glavnoj verziji Programske opreme, iskljuteni su sniZenje cijene odrzavanja ili raskid
ugovora.

8. Initial and Renewal Fees.

Purchase of Software maintenance services for a Customer site will be subject to the purchase of such
services for all Distributor sapported Software modules licensed for use at that site. The fees for Software
maintenance services will be set forth on Distributor’s quotation for such services. For each of the first two
renewal terms following the initial term, Distributor may adjust the Software maintenance fees provided
that: (i) Distributor provides written notice to Customer at least 60 days prior to the end of the then current
term, (ii) the fee adjustment becomes effective upon expiration of the then current term, and (jii) the
percentage of the fee adjustment does not exceed three percent (3%) per year. Following the first two
renewal terms, Distributor’s ability to increase maintenance prices shall not be subject to the cap or notice

period requirements.
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8. Pladanja za podetno razdoblje i obnovu.

Narudzba ushige odrZavanja Programske opreme na pojedinoj bkacijil(mmkxnﬁoesemmmizbu
takvih usluga za sve module Programske opreme, koji su licencirani na toj lokaciji od strane Kupca. Cijena
odrzavanja za Programsku opremu biti ée navedena na specifikactji Distributera za takve usluge. Za svako
od prvih dviju razdoblja odrZavanja, koja slijede potetnom razdoblju, Distributer moZe prilagoditi ciienu
odrzavanja Programske opreme, uz obvezu da: (i) Distributer o tome pisanim putem obavijesti Kupca barem
60 dana prije kraja tekudeg razdoblja odrzavanja, (i) nova cijena poinje vaZiti nakon isteka tekuceg
razdoblja, i (iii) promijena cijene ne smije biti veca od tri posto (3%) godiSnje. Nakon prve dvije obnove
odrzavanja, Distributerovo pravo povecanja cijene odriavanja me ée biti podloZzno ogranifenjima ik
pravovremenoj obavijesti.
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